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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Niniejszy produkt nadaje sie wytgcznie do dekoracyjnego oswietlania suchych pomieszczen
wewnatrz i jest przeznaczony do uzytku prywatnego.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub innych zastosowan. Produkt ten
nie nadaje sie jako oswietlenie pomieszczen

w gospodarstwie domowym.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomoga réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zaleceh pozwoli cieszyé sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Elektrostymulator miesni to urzgdzenie przeznaczone do domowej terapii impulsowej,
wspomagajgcej relaksacje, regeneracje oraz tagodzenie dolegliwosci bolowych miesni. Moze
by¢ stosowany w obrebie karku, plecow, ramion oraz ndg, a takze przy zmeczeniu miesni po
wysitku fizycznym. Urzgdzenie oferuje kilka trybdw masazu oraz regulacje intensywnosci i
czasu pracy, co pozwala dostosowac dziatanie do indywidualnych potrzeb uzytkownika.

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach
domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani komercyjnego oraz nie moze
zastepowac terapii medycznej. Urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych
pomieszczen. Nie przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan
komercyjnych.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposdb przebudowywac ani
modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach innych niz wczesniej opisane,
produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac zagrozenia,
takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.




OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.

Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
Produkt nalezy trzymac¢ z dala od dzieci.

Przerwij masaz, jesli odczujesz dyskomfort, bél lub zawroty gtowy.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisowa.

Masaz najlepiej wykonywac¢ 10—15 minut dziennie.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 24148
EAN 5907451335444
Materiat tworzywo sztuczne
Zasilanie 3x bateria AA lub
zasilacz
Dtugos¢ wkiadki klapka 26cm
llos¢ trybodw masazu 8
Regulacja dtugosci tak
masazu
Regulacja intensywnosci tak
masazu

Uruchomienie / instrukcja montazu

Uwaga. Nalezy catkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.

W16z baterie zgodnie z oznaczeniem zwracajgc przy tym uwage na prawidtowe
ustawienie biegunéw (+ i -) lub podigcz urzadzenie do zasilania za pomocg
dotgczonego zasilacza/kabla.

Podtgcz przewody do odpowiednich gniazd w urzgdzeniu.

Podtgcz elektrody do przewodow

Usun folie zabezpieczajgca z elektrod i przyklej je na czystg, suchg skore w wybranym
miejscu.

Upewnij sie, ze elektrody przylegajg rownomiernie do skory.

Nacisnij przycisk ON/OFF, aby wigczy¢ urzadzenie.

Wybierz obszar masazu (NECK, BACK, ARM, LEG).

Wybierz tryb pracy przyciskiem MODE.

Ustaw intensywnos¢ impulséw przyciskami STRONG+ / STRONG-.

Ustaw czas zabiegu przyciskami TIME+ / TIME-

Po zakonhczeniu masazu wytgcz urzgdzenie przyciskiem ON/OFF.

Ostroznie odklej elektrody od skory i zabezpiecz je folig ochronng.




Wyboér zasilania elektrycznego

Jesli wtyczka DC nie jest podtgczona do produktu, zasilanie prgdem odbywa sie za pomocag
baterii.

Instrukcja wymiany baterii:
e Nalezy prawidtowo wiozy¢ baterie zwracajgc uwage na biegunowos¢ +/-.
Nalezy uzywacé baterii jednego typu.
Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.
Wyczerpane baterie nalezy wycigagngc z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj tadowac zwyktych baterii.
Nieuzywane baterie nalezy przechowywaC¢ w opakowaniu z dala od metalowych
obiektow.
¢ Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

¢ Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

e Dzieci nie mogg bawic sie produktem

e (Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

¢ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

¢ Nie uzywac uszkodzonego urzgdzenia.

e Dopilnowac, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru.
Dzieci mogg sie zaczg¢ nimi bawic, co jest niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscig, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

¢ Nie narazac produktu na obcigzenia mechaniczne.

e Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

e Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.

¢ Nie demontuj urzgdzenia samodzielnie.

e Chroni¢ produkt przed wilgocia.

e Elementdéw swietlnych nie mozna wymieniac. Jesli elementy swietlne przestaty dziatac
z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caty produkt.

e Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub gorgcymi
przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢ kabel USB.
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Dotgczony kabel USB nadaje sie wytgcznie do tego produktu.

Natychmiast wytgczy¢ produkt i usungé kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub
widac¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu wykwalifikowanemu technikowi przed
ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w
sytuacji awaryjnej mozna byto fatwo wyjaé zasilacz USB z gniazdka. Prosze
przestrzegac réwniez instrukcji obstugi producenta.

Nie stosuj elektrod na uszkodzong, podrazniong lub zakazong skére.

Nie umieszczaj elektrod na przedniej czesci szyi ani w okolicy zatoki szyjne;.
Nie stosuj elektrod na gtowie ani w okolicy serca.

Nie umieszczaj elektrod po przeciwnych stronach klatki piersiowe;j.

Nie stosuj urzgdzenia w czasie kgpieli ani pod prysznicem.

Nie uzywaj urzgdzenia podczas snu.

Nie prowadz pojazddw ani nie obstuguj maszyn podczas zabiegu.

W przypadku odczuwania dyskomfortu natychmiast przerwij uzytkowanie.

Po kazdym uzyciu oczy$¢ skore oraz zabezpiecz elektrody folig ochronna.

Nie stosuj urzgdzenia u 0sob z rozrusznikiem serca lub pompg insulinowa.

Nie stosuj u kobiet w cigzy ani karmigcych piersia.

Nie stosuj u 0s6b z chorobami nowotworowymi bez konsultacji z lekarzem.

W przypadku chordb przewlektych przed uzyciem skonsultuj sie z lekarzem.
Nie przekraczaj zalecanego czasu jednorazowego zabiegu. ( 10 minut)
Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.

Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii / akumulatorow

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac ponownie. Baterii / akumulatoréw nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktére mogg oddziatywac na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego dziatania promieniowania
stonecznego.

Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptuka¢ czystg wodg i
udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.




Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢é do punktu przeznaczonego do
sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzgdzen i produktéw.

e

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

Niewtasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska
naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpaddéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiorki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This product is only suitable for decorative lighting of dry indoor rooms and is intended for
private use.

This product is not intended for commercial or other uses. This product is not suitable for
room lighting.

in the household.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

The electromuscular stimulator is a device designed for home pulse therapy, supporting
relaxation, regeneration, and muscle pain relief. It can be used on the neck, back, arms, and
legs, as well as for muscle fatigue after physical exertion. The device offers several massage
modes and adjustable intensity and duration, allowing you to tailor the experience to your
individual needs.

This device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use,
and is not intended to replace medical therapy. The device is intended for indoor use in dry
rooms. It is not intended for medical, therapeutic, or commercial use.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any way. Using
the product for purposes other than those described may result in damage to the product. Improper
use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
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TIP

The device should only be used for its intended purpose.

Please follow the procedures described in this instruction manual.
Keep the product away from children.

Stop the massage if you experience discomfort, pain or dizziness.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

It is best to do the massage for 10—15 minutes a day.

Technical data of the device

Symbol 24148
EAN 5907451335444
Material plastic
Power supply 3x AA batteries or
power supply
Flap insert length 26cm
Number of massage 8
modes
Adjusting the massage Yes
length
Adjusting the massage Yes
intensity

Start-up /| assembly instructions

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -) or
connect the device to the power supply using the included power supply/cable.
Connect the cables to the appropriate sockets on the device.

Connect the electrodes to the wires

Remove the protective foil from the electrodes and stick them to clean, dry skin in the
desired location.

Make sure the electrodes adhere evenly to the skin.

Press the ON/OFF button to turn on the device.

Select massage area (NECK, BACK, ARM, LEG).

Select the operating mode using the MODE button.

Set the pulse intensity using the STRONG+ / STRONG- buttons.

Set the treatment time using the TIME+ / TIME- buttons

After finishing the massage, turn off the device using the ON/OFF button.

Carefully peel the electrodes from the skin and cover them with protective foil.

Selecting the electrical power supply

If the DC plug is not connected to the product, power is supplied by batteries.
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Battery replacement instructions:

Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only one type of battery should be used.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries should be removed from the device and never thrown into fire.
Never try to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

Safety tips and rules

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Children are not allowed to play with the product.

Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.
Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them,
which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not disassemble the device yourself.

Protect the product from moisture.

Lighting elements cannot be replaced. If the light elements stop working due to wear,
the entire product must be replaced.

Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind
the USB cable before use.

The included USB cable is only suitable for this product.

Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells
burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before
using it again.

If you're using a USB power adapter, the power outlet must be easily accessible at all
times so that you can easily unplug the USB power adapter in an emergency. Please
also follow the manufacturer's operating instructions.
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Do not use electrodes on damaged, irritated or infected skin.

Do not place electrodes on the front of the neck or in the carotid sinus area.
Do not use electrodes on the head or near the heart.

Do not place electrodes on opposite sides of the chest.

Do not use the device while bathing or showering.

Do not use the device while sleeping.

Do not drive or operate machinery during treatment.

If you experience any discomfort, discontinue use immediately.

After each use, clean your skin and cover the electrodes with protective foil.
Do not use the device on people with a pacemaker or insulin pump.

Do not use in pregnant or breastfeeding women.

Do not use in people with cancer without consulting a doctor.

If you have chronic diseases, consult your doctor before use.

Do not exceed the recommended single treatment time (10 minutes).

The product should always be used as intended.

Safety instructions for batteries/accumulators

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

[ ) The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your

G local recycling center.
E Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site

designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.
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DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

N
/M

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

®

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

i

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Dieses Produkt eignet sich nur zur dekorativen Beleuchtung trockener Innenrdume und ist
ausschlielilich fur den privaten Gebrauch bestimmt.

Dieses Produkt ist nicht fur gewerbliche oder sonstige Zwecke bestimmt. Es eignet sich nicht
zur Raumbeleuchtung.

im Haushalt.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fuhren.

Anwendung und Beschreibung des Geriats

Der Elektromuskelstimulator ist ein Gerat fur die Heim-Impulstherapie, das Entspannung,
Regeneration und Linderung von Muskelschmerzen fordert. Er kann an Nacken, Rucken,
Armen und Beinen sowie bei Muskelermudung nach koérperlicher Anstrengung angewendet
werden. Das Gerat bietet verschiedene Massageprogramme sowie einstellbare Intensitat und
Dauer, sodass Sie die Anwendung individuell anpassen kdnnen.

Dieses Gerat ist ausschliel3lich fur den Heimgebrauch bestimmt und nicht fir medizinische
oder gewerbliche Zwecke vorgesehen. Es ersetzt keine medizinische Therapie. Das Gerat ist
fur die Verwendung in trockenen Innenraumen vorgesehen.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fiir andere als
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die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fihren. Unsachgemalie Verwendung kann
aulRerdem Gefahren wie Kurzschllsse, Brande, Stromschlage usw. verursachen.

WARNUNG!

TIPP

Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Bewahren Sie das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Beenden Sie die Massage, wenn Sie Unbehagen, Schmerzen oder Schwindel
verspuren.

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.

Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Am besten ist es, die Massage 10—-15 Minuten pro Tag durchzuflhren.

Technische Daten des Gerats

Symbol 24148
EAN 5907451335444
Material Plastik
Stromversorgung 3x AA-Batterien oder
Netzteil
Klappeneinsatzlange 26 cm
Anzahl der 8
Massageprogramme
Anpassen der Ja
Massagelange
Anpassen der Ja
Massageintensitat

Inbetriebnahme-/Montageanleitung

Hinweis: Das Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.
Legen Sie die Batterien wie gekennzeichnet ein und achten Sie dabei auf die richtige
Polaritat (+ und -) oder schlielen Sie das Gerat mit dem mitgelieferten Netzteil/Kabel
an die Stromversorgung an.

SchlieRen Sie die Kabel an die entsprechenden Buchsen des Gerats an.

Verbinden Sie die Elektroden mit den Drahten.

Entfernen Sie die Schutzfolie von den Elektroden und kleben Sie diese an der
gewulnschten Stelle auf saubere, trockene Haut.

Achten Sie darauf, dass die Elektroden gleichmafig auf der Haut haften.

Drucken Sie die EIN/AUS-Taste, um das Gerat einzuschalten.

Massagebereich auswahlen (NAcken, Rucken, Arm, Bein).

Wahlen Sie den Betriebsmodus mit der Taste MODE aus.

Die Pulsintensitat wird mit den Tasten STRONG+ / STRONG- eingestellt.
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Stellen Sie die Behandlungszeit mit den Tasten TIME+ / TIME- ein.
Schalten Sie das Gerat nach Beendigung der Massage mit dem EIN/AUS-Knopf aus.
Die Elektroden vorsichtig von der Haut abziehen und mit Schutzfolie abdecken.

Auswahl der Stromversorgung

Wenn der Gleichstromstecker nicht an das Produkt angeschlossen ist, erfolgt die
Stromversorgung uber Batterien.

Anleitung zum Batteriewechsel:

Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die +/- Polaritat.

Es darf nur ein Batterietyp verwendet werden.

Tauschen Sie immer den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien mussen aus dem Gerat entfernt und durfen niemals ins Feuer
geworfen werden.

Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung fern von Metallgegenstanden
auf.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

Sicherheitstipps und Regeln

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Kindern ist es nicht gestattet, mit dem Produkt zu spielen.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

Das Gerat darf niemals in Wasser getaucht werden.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden. Kinder kdnnten damit spielen, was gefahrlich ist.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Lésungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemalf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermaliger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.
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Zerlegen Sie das Gerat nicht selbst.

Schutzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Die Beleuchtungselemente sind nicht austauschbar. Sollten die Beleuchtungselemente
aufgrund von Verschleil} ausfallen, muss das gesamte Produkt ersetzt werden.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heil3e
Gegenstande zu beschadigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor Gebrauch vollstandig
ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fur dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Gerat sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht
oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerat vor der erneuten Benutzung von einem
qualifizierten Techniker Uberprufen.

Wenn Sie ein USB-Netzteil verwenden, muss die Steckdose jederzeit leicht zuganglich
sein, damit Sie das Netzteil im Notfall einfach abziehen konnen. Bitte beachten Sie
aulRerdem die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Elektroden durfen nicht auf geschadigter, gereizter oder infizierter Haut angewendet
werden.

Elektroden durfen nicht an der Vorderseite des Halses oder im Bereich des
Karotissinus platziert werden.

Elektroden durfen nicht am Kopf oder in der Nahe des Herzens angebracht werden.
Die Elektroden durfen nicht auf gegenuberliegenden Seiten des Brustkorbs angebracht
werden.

Das Gerat darf nicht beim Baden oder Duschen verwendet werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht im Schlaf.

Wahrend der Behandlung durfen Sie kein Fahrzeug fuhren und keine Maschinen
bedienen.

Sollten Sie Beschwerden verspuren, stellen Sie die Anwendung sofort ein.

Reinigen Sie nach jeder Anwendung lhre Haut und decken Sie die Elektroden mit
Schutzfolie ab.

Das Gerat darf nicht bei Personen mit Herzschrittmacher oder Insulinpumpe
angewendet werden.

Nicht anwenden bei Schwangeren oder Stillenden.

Nicht bei Krebspatienten ohne Rucksprache mit einem Arzt anwenden.

Wenn Sie an chronischen Krankheiten leiden, konsultieren Sie vor der Anwendung
Ihren Arzt.

Die empfohlene Behandlungsdauer (10 Minuten) darf nicht Gberschritten werden.

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal} verwendet werden.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkumulatoren

Batterien/Akkus fur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen
Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien durfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion fuhren.
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o Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.

e Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

e Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

e Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren
beeintrachtigen konnten, z. B. Heizkorper/direkte Sonneneinstrahlung.

e Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspulen und einen Arzt
aufsuchen!

¢ Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kdnnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in lhrem ortlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6rtlichen Behérden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmdéglichkeiten fur
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

It v

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgrinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdull entsorgt werden, sondern mussen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behoérden.

N
/M

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
Richtlinien. Es erflllt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerate
und Produkte.

®

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

i

Die unsachgemafRe Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren dirfen nicht im Hausmull entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermill behandelt werden. Die chemischen
Symbole fliir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abféalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu

andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tento vyrobek je vhodny pouze pro dekorativni osvétleni suchych vnitfnich prostor a je urCen
pro soukromé poucziti.

Tento produkt neni urCen pro komerCni ani jiné pouziti. Tento produkt neni vhodny pro
osvétleni mistnosti.

v domacnosti.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouzivat.

DodrZovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
muze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Elektrosvalovy stimulator je zafizeni ur€ené pro domaci pulzni terapii, podporujici relaxaci,
regeneraci a Ulevu od bolesti svalu. Lze jej pouzit na krk, zada, paze a nohy, a také pfi
svalové unavé po fyzické namaze. PFistroj nabizi nékolik masaznich rezimu a nastavitelnou
intenzitu a dobu trvani, coz vam umozriuje pfizpusobit zazZitek vasim individualnim potfebam.

Toto zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouZziti a neni urCeno pro lékarské ani komercni
ucely a neni ur€eno k nahrazeni Iékarské terapie. Zafizeni je uréeno pro vnitfni pouziti v
suchych mistnostech. Neni urCeno pro Iékarské, terapeutické ani komercni ucely.

Z bezpec€nostnich davodu a dldvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek zadnym zplsobem
pfestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym Gcelim, nez které jsou popsany, mize vést k
jeho poskozeni. Nespravné pouziti mize také vést k nebezpelim, jako je zkrat, pozar, uraz
elektrickym proudem atd.
VAROVANI!

e Nebezpeci nespravneho pouziti!

e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je ureno, a/nebo pouzivani

zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muzZe byt spojeno s rliznymi riziky.
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TIP

Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze k ur€enému ucelu.
Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

Pokud pocitite nepohodli, bolest nebo zavraté, masaz ukoncCete.

Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pfipadé neupiné dodavky nebo poSkozeni v disledku vadného baleni &i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Masaz je nejlepSi provadét 10-15 minut denné.

Technické udaje zarizeni

Symbol 24148
Cislo 3arze 5907451335444
Material plast
Napajeni 3x AA baterie nebo
napajeci zdroj
Délka vlozky chlopné 26 cm
Pocet masaznich rezim( 8
Nastaveni délky masaze Ano
Nastaveni intenzity Ano
masaze

Navod k uvedeni do provozu /| montazi

Poznamka: Obalovy material musi byt z vyrobku kompletné odstranén.

VlozZte baterie dle vyznaceného oznaceni a dbejte na spravnou polaritu (+ a -) nebo
pripojte zafizeni k napajeni pomoci dodaného napajeciho zdroje/kabelu.

Pripojte kabely do pfislusnych zasuvek na zafizeni.

Pripojte elektrody k vodi€im

Odstrante ochrannou félii z elektrod a nalepte je na Cistou a suchou kuzi na
poZzadovaném misté.

Ujistéte se, Ze elektrody rovnomérné pfiléhaji ke kizi.

Stisknutim tlacitka ON/OFF zapnéte zafizeni.

Vlyberte masazni oblast (KRK, ZADA, PAZE, NOHY).

Zvolte provozni rezim pomoci tlacitka MODE.

Intenzitu pulzi nastavte pomoci tlacitek STRONG+ / STRONG-.

Nastavte dobu oSetfeni pomoci tladitek TIME+ / TIME-

Po dokoncéeni masaze pfistroj vypnéte tlaCitkem ON/OFF.

Opatrné sloupnéte elektrody z kiize a zakryjte je ochrannou folii.

Vybér elektrického napajeni

Pokud neni zastrCka stejnosmérného proudu pfipojena k produktu, je napajeni zajiSténo
bateriemi.
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Pokyny k vvmeéneé baterie:

VloZte baterie spravné a dbejte na dodrzeni polarity +/-.

Mél by se pouzivat pouze jeden typ baterie.

Vzdy vymérite celou sadu baterii.

Vybité baterie by mély byt ze zafizeni vyjmuty a nikdy nevhazovany do ohné.
Nikdy se nepokousSejte nabijet bézné baterie.

Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovovych pfedmétu.
Nenechavejte déti bez dozoru.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeném pouZzivani vyrobku a
rozumi z n&j vyplyvajicim rizikam.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

K Cisténi pouZijte vihky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coz
je nebezpecné.

Chrante vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpe€ny provoz mozny, prestarite vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouziti. Bezpecny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
nefunguje spravné, - byl deli dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem prepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho €ast poSkozena. Pokud je poSkozeny
kabel, nepokousejte se jej sami opravit.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Chrante vyrobek pred vihkosti.

Osvétlovaci prvky nelze vyménit. Pokud svételné prvky pfestanou fungovat z davodu
opotfebeni, je nutné vymenit cely vyrobek.

Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfredméty.
Pfed pouzitim kabel USB zcela odvinte.

Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

Pokud ucitite zapach spaleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj
kabel. Pfed opétovnym pouzitim nechte vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym
technikem.

Pokud pouzivate napajeci adaptér USB, musi byt zasuvka vzdy snadno pfistupna,
abyste jej v pfipadé nouze mohli snadno odpojit. Ridte se také pokyny k obsluze od
vyrobce.
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Nepouzivejte elektrody na poSkozenou, podrazdénou nebo infikovanou kuzi.
Neumistujte elektrody na pfedni stranu krku ani do oblasti karotického sinu.
Nepouzivejte elektrody na hlavé ani v blizkosti srdce.

Neumistujte elektrody na opacné strany hrudniku.

Nepouzivejte zafizeni pfi koupani nebo sprchovani.

Nepouzivejte zafizeni béhem spanku.

Béhem léCby nefidte motorova vozidla ani neobsluhujte stroje.

Pokud pocitite jakékoli nepohodli, okamzité pfestante pfipravek pouzivat.
Po kazdém pouziti oCistéte pokozku a zakryjte elektrody ochrannou folii.
Nepouzivejte zafizeni u osob s kardiostimulatorem nebo inzulinovou pumpou.
Nepouzivejte u téhotnych nebo kojicich Zen.

Nepouzivejte u lidi s rakovinou bez konzultace s Iékafem.

Pokud mate chronicka onemocnéni, poradte se pfed pouzitim s Iékafem.
Neprekracujte doporu¢enou dobu jednorazového osetfeni (10 minut).
Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.

Bezpecnostni pokyny pro baterie/akumulatory

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité
vyhledejte |ékarskou pomoc!

Jednorazoveé baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehfati, poZaru nebo vybuchu.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné& nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.
Nebezpecdi uniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatoriim/pfimému slune¢nimu zareni.

Pokud dojde k uniku baterii/akumulatord, zabrarite kontaktu s kuzi, o€ima a sliznicemi!
Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte |ékafskou pomoc!
Vytékaijici nebo posSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kuzi zplasobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

[ ) Obal je vyroben z ekologickych material(, které lze zlikvidovat ve vaSsem mistnim
- recyklacnim stfedisku.
ﬁ Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na ur€ené misto pro skladku odpadu urcené

mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobk( ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

=

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z davodu ochrany zivotniho prostfedi by pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemély
byt likvidovany s b&Znym domovnim odpadem, ale mély by byt fadné zlikvidovany.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfislusnych Gfadu.

22




Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

C€

Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatort predstavuje hrozbu pro zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé téZzké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
tézkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvorli nebezpeéného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaju o produktech bez pfedchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce produit convient uniquement a I'éclairage décoratif de piéces intérieures séches et est
destiné a un usage prive.

Ce produit n'est pas destiné a un usage commercial ou autre. Ce produit ne convient pas a
I'éclairage d'une piéce.

au sein du foyer.

Avant la premiere utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement I'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniére non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

L'électrostimulateur est un appareil concu pour une utilisation a domicile, favorisant la
relaxation, la régénération et le soulagement des douleurs musculaires. Il peut étre utilisé sur
la nuque, le dos, les bras et les jambes, ainsi que pour soulager la fatigue musculaire aprés
un effort physique. L'appareil propose plusieurs modes de massage, une intensité et une
durée réglables, vous permettant ainsi de personnaliser votre expérience.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage
médical ou commercial. Il ne remplace en aucun cas un traitement médical. Cet appareil est
concu pour une utilisation en intérieur, dans des piéces séches. Il n'est pas destiné a un
usage médical, thérapeutique ou commercial.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre modifié ou
reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut I'endommager. Une
utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que courts-circuits, incendies,
électrocutions, etc.
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AVERTISSEMENT!

Danger d'utilisation incorrecte !

L'utilisation de l'appareil d’'une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.

Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

Tenir le produit hors de portée des enfants.

Arrétez le massage si vous ressentez une géne, une douleur ou des vertiges.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Il est préférable de se masser pendant 10 a 15 minutes par jour.

Données techniques de I'appareil

Symbole 24148
EAN 5907451335444
Matériel plastique
Alimentation électrique 3 piles AAou
alimentation secteur
longueur de l'insert de 26 cm
rabat
Nombre de modes de 8
massage
Réglage de la longueur du Oui
massage
Ajuster l'intensité du Oui
massage

Instructions de démarrage /| d'assemblage

Remarque : L'emballage doit étre entierement retiré du produit.

Insérez les piles comme indiqué, en respectant la polarité (+ et -) ou connectez
I'appareil a I'alimentation secteur a I'aide du cable d'alimentation fourni.

Branchez les cables aux prises appropriées de I'appareil.

Raccordez les électrodes aux fils.

Retirez le film protecteur des électrodes et collez-les sur une peau propre et séche a
I'endroit souhaité.

Assurez-vous que les électrodes adhérent uniformément a la peau.

Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRET pour allumer I'appareil.

Sélectionnez la zone de massage (COU, DOS, BRAS, JAMBE).

Sélectionnez le mode de fonctionnement a I'aide du bouton MODE.

Réglez l'intensité des impulsions a l'aide des boutons STRONG+ / STRONG-.

Réglez la durée du traitement a I'aide des boutons TEMPS+ / TEMPS-

Une fois le massage terminé, éteignez I'appareil & I'aide du bouton MARCHE/ARRET.
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Décollez délicatement les électrodes de la peau et recouvrez-les d'une feuille
protectrice.

Sélection de I'alimentation électrique

Si la prise CC n'est pas connectée au produit, I'alimentation est fournie par des piles.

Instructions de remplacement de la batterie :

Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

Un seul type de batterie doit étre utilisé.

Remplacez toujours I'ensemble des piles.

Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de recharger des piles ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I'écart des objets métalliques.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

Conseils et reqgles de sécuritée

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur l'utilisation slre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec ce produit.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un appareil endommage.

Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer
avec, ce qui est dangereux.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement I'utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une peériode prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n’essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Protéger le produit de I'humidité.
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Les éléments d'éclairage ne sont pas remplagables. Si ces éléments cessent de
fonctionner en raison de l'usure, le produit entier doit étre remplacé.

Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des objets pointus ou chauds.
Déroulez completement le cable USB avant utilisation.

Le cable USB fourni est uniquement compatible avec ce produit.

Eteignez immédiatement |'appareil et débranchez le cable si une odeur de briilé se
dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier I'appareil par un technicien qualifié
avant toute nouvelle utilisation.

Si vous utilisez un adaptateur secteur USB, la prise de courant doit étre facilement
accessible en permanence afin de pouvoir débrancher I'adaptateur en cas d'urgence.
Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Ne pas utiliser d'électrodes sur une peau abimée, irritée ou infectée.

Ne placez pas les électrodes sur le devant du cou ni dans la région du sinus carotidien.
Ne pas utiliser d'électrodes sur la téte ou pres du coeur.

Ne placez pas les électrodes de part et d'autre de la poitrine.

N'utilisez pas I'appareil pendant le bain ou la douche.

N’utilisez pas 'appareil pendant votre sommeil.

Ne conduisez pas et n'utilisez pas de machines pendant le traitement.

En cas de géne quelconque, cessez immédiatement I'utilisation.

Aprés chaque utilisation, nettoyez votre peau et recouvrez les électrodes d'une feuille
protectrice.

Ne pas utiliser cet appareil chez les personnes porteuses d'un stimulateur cardiaque
ou d'une pompe a insuline.

Ne pas utiliser chez les femmes enceintes ou allaitantes.

Ne pas utiliser chez les personnes atteintes de cancer sans consulter un médecin.

Si vous souffrez de maladies chroniques, consultez votre médecin avant utilisation.
Ne pas dépasser la durée de traitement recommandée (10 minutes).

Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

Consignes de sécurité pour les batteries/accumulateurs

Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.

Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
mecaniques.

Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.
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e En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

e Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brdlures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

Svmboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

|M Yy

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

N
/M

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

®

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

&

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour
I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché non seguirle
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo prodotto € adatto esclusivamente all'illuminazione decorativa di ambienti interni
asciutti ed é destinato all'uso privato.

Questo prodotto non € destinato ad usi commerciali o di altro tipo. Non & adatto
all'illuminazione di ambienti.

in casa.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni qui contenute vi
aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo, soprattutto se non verra utilizzato
per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete usufruire di un funzionamento del prodotto
sicuro e senza problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

L'elettrostimolatore & un dispositivo progettato per la terapia pulsata domiciliare, che
favorisce il rilassamento, la rigenerazione e il sollievo dal dolore muscolare. Pud essere
utilizzato su collo, schiena, braccia e gambe, nonché per alleviare I'affaticamento muscolare
dopo uno sforzo fisico. Il dispositivo offre diverse modalita di massaggio e intensita e durata
regolabili, consentendo di personalizzare l'esperienza in base alle proprie esigenze
individuali.

Questo dispositivo € destinato esclusivamente all'uso domestico e non & destinato a uso
medico o commerciale, né a sostituire la terapia medica. |l dispositivo &€ destinato all'uso in
ambienti chiusi e asciutti. Non €& destinato a uso medico, terapeutico o commerciale.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud causare danni
al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse
elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del
dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.

Il dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui & stato progettato.

Si prega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

Interrompere il massaggio se si avvertono fastidio, dolore o vertigini.

MANCIA

E necessario controllare 'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e
I'assenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi,
contattare la hotline del servizio clienti.

Si consiglia di eseguire il massaggio per 10-15 minuti al giorno.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 24148
EAN 5907451335444
Materiale plastica
Alimentazione elettrica 3 batterie AAo
alimentatore
Lunghezza dell'inserto del 26 centimetri
lembo
Numero di modalita di 8
massaggio
Regolazione della durata Si

del massaggio

Regolazione dell'intensita Si

del massaggio

Istruzioni di avviamento/montaqgqio

Nota: il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
Inserire le batterie come indicato, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -)
oppure collegare il dispositivo all'alimentazione tramite I'alimentatore/cavo in dotazione.
Collegare i cavi alle prese appropriate sul dispositivo.

Collegare gli elettrodi ai fili

Rimuovere la pellicola protettiva dagli elettrodi e applicarli sulla pelle pulita e asciutta,
nel punto desiderato.

Assicurarsi che gli elettrodi aderiscano uniformemente alla pelle.

Premere il pulsante ON/OFF per accendere il dispositivo.

Selezionare I'area da massaggiare (COLLO, SCHIENA, BRACCIO, GAMBA).
Selezionare la modalita di funzionamento tramite il pulsante MODE.

Impostare l'intensita dell'impulso utilizzando i pulsanti STRONG+ / STRONG-.
Impostare il tempo di trattamento utilizzando i pulsanti TIME+ / TIME-

Dopo aver terminato il massaggio, spegnere l'apparecchio tramite il pulsante ON/OFF.
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Staccare con cautela gli elettrodi dalla pelle e coprirli con un foglio protettivo.

Selezione dell'alimentazione elettrica

Se la spina CC non ¢é collegata al prodotto, I'alimentazione & fornita dalle batterie.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Si dovrebbe utilizzare un solo tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e non gettate mai nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.
Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

Consiqli e reqole di sicurezza

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e ne comprendano i rischi che ne derivano.

Non & consentito ai bambini giocare con il prodotto.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza
supervisione.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. | bambini
potrebbero giocarci, il che & pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso e proteggere il
prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro non & piu possibile se il
prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato
per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a
sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte &€ danneggiata. Se il cavo &
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non smontare il dispositivo da soli.

Proteggere il prodotto dall'umidita.

Gli elementi luminosi non possono essere sostituiti. Se gli elementi luminosi smettono
di funzionare a causa dell'usura, & necessario sostituire l'intero prodotto.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Srotolare
completamente il cavo USB prima dell'uso.
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Il cavo USB incluso € adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo se si avverte odore di
bruciato o si nota fumo. Far controllare il prodotto da un tecnico qualificato prima di
utilizzarlo nuovamente.

Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa di corrente deve essere
sempre facilmente accessibile, in modo da poter scollegare facilmente I'adattatore di
alimentazione USB in caso di emergenza. Seguire inoltre le istruzioni per 'uso del
produttore.

Non utilizzare gli elettrodi su pelle danneggiata, irritata o infetta.

Non posizionare gli elettrodi sulla parte anteriore del collo o nella zona del seno
carotideo.

Non utilizzare gli elettrodi sulla testa o vicino al cuore.

Non posizionare gli elettrodi su lati opposti del torace.

Non utilizzare il dispositivo durante il bagno o la doccia.

Non utilizzare il dispositivo mentre si dorme.

Non guidare veicoli né utilizzare macchinari durante il trattamento.

Se si avverte qualsiasi fastidio, interrompere immediatamente I'uso.

Dopo ogni utilizzo, pulire la pelle e coprire gli elettrodi con una pellicola protettiva.
Non utilizzare il dispositivo su persone con pacemaker o pompa per insulina.

Non usare in donne in gravidanza o in allattamento.

Non usare su persone affette da cancro senza consultare un medico.

In caso di patologie croniche, consultare il medico prima dell'uso.

Non superare il tempo di trattamento singolo consigliato (10 minuti).

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

Istruzioni di sicurezza per batterie/accumulatori

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid potrebbe causare surriscaldamento,
incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle
batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni
chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi adeguati.
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Simboli di

avvertenza e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un‘apposita discarica designata
dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare
il proprio comune o I'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le
autorita competenti.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. I
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

©Om

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta
comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
consegnato a un punto di raccolta per dispositivi elettronici usati.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado seinor o senora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea atentamente
con las siguientes instrucciones para el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
Puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual del usuario

Este producto solo es adecuado para la iluminacion decorativa de espacios interiores secos
y esta destinado al uso privado.

Este producto no esta destinado a usos comerciales ni de ningun otro tipo. No es apto para
iluminacion de interiores.

en el hogar.

Antes del primer uso, lea atentamente las instrucciones. Esta informacion también le ayudara
a almacenar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo va a utilizar durante un
periodo prolongado.

Si sigue las recomendaciones a continuacion podra disfrutar de un funcionamiento seguro y
sin problemas del producto.

{ATENCION!
El uso del dispositivo de una manera no acorde con la informacién contenida en el manual puede
generar riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

El electroestimulador es un dispositivo disefado para la terapia de pulso en casa, que
favorece la relajacion, la regeneracidon y el alivio del dolor muscular. Se puede utilizar en
cuello, espalda, brazos y piernas, asi como para la fatiga muscular tras el esfuerzo fisico. El
dispositivo ofrece varios modos de masaje e intensidad y duracion ajustables, lo que permite
adaptar la experiencia a sus necesidades individuales.

Este dispositivo esta disefiado exclusivamente para uso doméstico y no esta destinado a uso
médico ni comercial. No pretende sustituir la terapia médica. Esta disefiado para uso en
interiores en habitaciones secas. No esta disefiado para uso médico, terapéutico ni
comercial.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni modificarse de

ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los descritos podria dafiarlo. El uso inadecuado
también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.
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iADVERTENCIA!

iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra
forma puede implicar diversos riesgos.

El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.

Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifos.

Detenga el masaje si siente molestias, dolor o mareos.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente
dafos visibles.

En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuoso, pongase en contacto con la linea directa de servicio técnico.

Lo mejor es hacer el masaje durante 10 a 15 minutos al dia.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 24148
EAN 5907451335444
Material plastico
Fuente de alimentaciéon | 3 pilas AA o fuente de
alimentacion
Longitud de insercién de 26 centimetros
la solapa
Numero de modos de 8
masaje
Ajuste de la duracion del Si
masaje
Ajuste de la intensidad del Si
masaje

Instrucciones de puesta en marcha/montaje

Nota: El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

Inserte las baterias como se indica, prestando atencion a la polaridad correcta (+y -) o
conecte el dispositivo a la fuente de alimentacién utilizando el cable/fuente de
alimentacion incluido.

Conecte los cables a las tomas correspondientes del dispositivo.

Conecte los electrodos a los cables.

Retire la lamina protectora de los electrodos y péguelos sobre la piel limpia y seca en
el lugar deseado.

Asegurese de que los electrodos se adhieran uniformemente a la piel.

Presione el boton ON/OFF para encender el dispositivo.

Seleccione el area de masaje (CUELLO, ESPALDA, BRAZO, PIERNA).

Seleccione el modo de funcionamiento mediante el botéon MODE.

Ajuste la intensidad del pulso utilizando los botones STRONG+ / STRONG-.
Establezca el tiempo de tratamiento utilizando los botones TIME+ / TIME-
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e Después de finalizar el masaje, apague el dispositivo mediante el botéon ON/OFF.
e Retire con cuidado los electrodos de la piel y cubralos con una lamina protectora.

Seleccion de la fuente de alimentacion eléctrica

Si el enchufe de CC no esta conectado al producto, la energia se suministra mediante
baterias.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

¢ Inserte las pilas correctamente, prestando atencion a la polaridad +/-.

Sélo se debe utilizar un tipo de bateria.

Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

No deje a los nifios sin supervision.

Consejos y normas de seguridad

e Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 aios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas o con falta de experiencia o
conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del producto y comprendan los riesgos resultantes.

e No se permite que los nifios jueguen con el producto.

e Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

¢ Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e Para limpiar, utilice un pafio humedo o un detergente suave.

¢ No utilice un dispositivo danado.

e Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios
podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
humedad alta, gases inflamables, vapores y disolventes.

¢ No exponga el producto a tensiones mecanicas.

e Siya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto
para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro dejara de ser posible si el
producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido
almacenado durante un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha
estado sometido a una tensidén excesiva durante el transporte.

¢ No utilice el producto si alguna pieza esta danada. Si el cable esta dafiado, no intente
repararlo usted mismo.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e Proteger el producto de la humedad.

e Los elementos de iluminacién no se pueden reemplazar. Si dejan de funcionar debido
al desgaste, se debe reemplazar todo el producto.
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Asegurese de no daiar el cable USB con bordes afilados ni objetos calientes.
Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

El cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve
humo. Haga que un técnico cualificado lo revise antes de volver a usarlo.

Si utiliza un adaptador de corriente USB, la toma de corriente debe ser faciimente
accesible en todo momento para poder desconectarlo facilmente en caso de
emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

No utilice electrodos sobre piel danada, irritada o infectada.

No coloque electrodos en la parte delantera del cuello ni en el area del seno carotideo.
No utilice electrodos en la cabeza o cerca del corazon.

No coloque electrodos en lados opuestos del pecho.

No utilice el dispositivo mientras se bana o se ducha.

No utilice el dispositivo mientras duerme.

No conduzca ni opere maquinaria durante el tratamiento.

Si experimenta alguna molestia, suspenda su uso inmediatamente.

Después de cada uso, limpie su piel y cubra los electrodos con una lamina protectora.
No utilice el dispositivo en personas con marcapasos o bomba de insulina.

No usar en mujeres embarazadas o en periodo de lactancia.

No usar en personas con cancer sin consultar al médico.

Si padece enfermedades cronicas, consulte a su médico antes de usarlo.

No exceda el tiempo de tratamiento unico recomendado (10 minutos).

El producto debe utilizarse siempre segun lo previsto.

Instrucciones de sequridad para baterias/acumuladores

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifos. En caso de
ingestion, busque atencidon médica de inmediato.

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias recargables no deben
cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Las pilas/baterias recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

En caso de fuga de pilas o baterias recargables, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencion medica.

Las pilas o baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.
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Simbolos de advertencia e informacion

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos
designado por las autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de
reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina
local.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica, sino de forma adecuada. Puede obtener informacién
sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
Cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

e

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoOHS europeas y nacionales
pertinentes.

iLa eliminacién inadecuada de pilas y acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener
metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los simbolos
quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para desecharla. El producto debe llevarse a un
punto de recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo

aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Dit product is uitsluitend geschikt voor decoratieve verlichting van droge binnenruimtes en is
bedoeld voor privégebruik.

Dit product is niet bedoeld voor commercieel of ander gebruik. Dit product is niet geschikt
voor kamerverlichting.

in het huishouden.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in
de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De elektromusculaire stimulator is een apparaat dat is ontworpen voor pulstherapie thuis, ter
ondersteuning van ontspanning, regeneratie en verlichting van spierpijn. Het kan worden
gebruikt op de nek, rug, armen en benen, en ook bij spiervermoeidheid na lichamelijke
inspanning. Het apparaat biedt verschillende massagestanden en instelbare intensiteit en
duur, zodat u de ervaring kunt afstemmen op uw individuele behoeften.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of
commercieel gebruik, en is niet bedoeld ter vervanging van medische therapie. Het apparaat
is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor medisch,
therapeutisch of commercieel gebruik.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze
worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan beschreven
kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren opleveren zoals
kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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WAARSCHUWING!

TIP

Gevaar voor onjuist gebruik!

Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Stop de massage als u ongemak, pijn of duizeligheid ervaart.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Het is het beste om de massage 10-15 minuten per dag te doen.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 24148
EAN 5907451335444
Materiaal plastic
Voeding 3x AA-batterijen of
voeding
Lengte van de flapinzet 26 cm
Aantal massagemodi 8
De massageduur Ja
aanpassen
De massage-intensiteit Ja
aanpassen

Opstart-'montage-instructies

Let op: het verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.

Plaats de batterijen zoals aangegeven, let daarbij op de juiste polariteit (+ en -), of sluit
het apparaat aan op de stroomvoorziening met behulp van de meegeleverde
voedingsadapter/kabel.

Sluit de kabels aan op de juiste aansluitingen van het apparaat.

Sluit de elektroden aan op de draden.

Verwijder de beschermfolie van de elektroden en plak ze op een schone, droge huid op
de gewenste plek.

Zorg ervoor dat de elektroden gelijkmatig op de huid hechten.

Druk op de AAN/UIT-knop om het apparaat in te schakelen.

Selecteer het massagegebied (nek, rug, arm, been).

Selecteer de bedrijfsmodus met de MODE-knop.

Stel de pulsintensiteit in met de knoppen STRONG+ / STRONG-.

Stel de behandeltijd in met de knoppen TIME+ / TIME-.

Schakel het apparaat na de massage uit met de aan/uit-knop.

Verwijder de elektroden voorzichtig van de huid en bedek ze met beschermfolie.
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De elektrische voeding selecteren

Als de DC-stekker niet op het product is aangesloten, wordt de stroom geleverd door
batterijen.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

Plaats de batterijen correct en let daarbij op de plus- en minpool.

Er mag slechts één type batterij worden gebruikt.

Vervang altijd alle batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur
worden gegooid.

Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.
Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Veiligheidstips en -regels

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen beschadigd apparaat.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achterblijft. Kinderen kunnen
ermee spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Bescherm het product tegen vocht.

De verlichtingselementen kunnen niet worden vervangen. Als de verlichtingselementen
door slijtage defect raken, moet het gehele product worden vervangen.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete
voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.
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De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht
ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat het product door een gekwalificeerde technicus
controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

Als u een USB-voedingsadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk
bereikbaar zijn, zodat u de USB-voedingsadapter in geval van nood snel kunt
loskoppelen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

Gebruik elektroden niet op beschadigde, geirriteerde of geinfecteerde huid.
Plaats de elektroden niet aan de voorkant van de nek of in het gebied van de
halsslagaderholte.

Gebruik geen elektroden op het hoofd of in de buurt van het hart.

Plaats de elektroden niet aan tegenovergestelde zijden van de borst.

Gebruik het apparaat niet tijdens het baden of douchen.

Gebruik het apparaat niet tijdens het slapen.

Bestuur geen voertuigen en bedien geen machines tijdens de behandeling.

Als u ongemak ondervindt, stop dan onmiddellijk met het gebruik.

Reinig na elk gebruik uw huid en bedek de elektroden met beschermfolie.
Gebruik dit apparaat niet bij mensen met een pacemaker of insulinepomp.

Niet gebruiken bij zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven.

Niet gebruiken bij kankerpatiénten zonder eerst een arts te raadplegen.
Raadpleeg uw arts voordat u dit product gebruikt als u chronische aandoeningen heeft.
Overschrijd de aanbevolen behandeltijd per behandeling (10 minuten) niet.

Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/accu’'s

Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!
Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg
een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.
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Waarschuwings- en informatiesymbolen

i

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

C€

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual fér framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna produkt ar endast lamplig for dekorativ belysning av torra inomhusrum och ar avsedd
for privat bruk.

Denna produkt ar inte avsedd for kommersiellt eller annat bruk. Produkten ar inte lamplig for
rumsbelysning.

i hushallet.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att folja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Den elektromuskulara stimulatorn ar en apparat avsedd for pulsterapi i hemmet, som stodjer
avslappning, regenerering och lindring av muskelsmarta. Den kan anvandas pa nacke, rygg,
armar och ben, samt for muskeltrotthet efter fysisk anstrangning. Apparaten erbjuder flera
massagelagen och justerbar intensitet och varaktighet, vilket gor att du kan skraddarsy
upplevelsen efter dina individuella behov.

Denna apparat ar endast avsedd for hemmabruk och ar inte avsedd for medicinskt eller
kommersiellt bruk, och ar inte avsedd att ersatta medicinsk behandling. Apparaten ar avsedd
for inomhusbruk i torra utrymmen. Den ar inte avsedd for medicinskt, terapeutiskt eller
kommersiellt bruk.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa nagot
satt. Anvandning av produkten for andra andamal an de som beskrivs kan leda till skador pa
produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.
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VARNING!

Risk vid felaktig anvandning!

Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.

Apparaten boér endast anvandas for sitt avsedda andamal.

FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

Forvara produkten utom rackhall fér barn.

Avbryt massagen om du upplever obehag, smarta eller yrsel.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.

Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Det ar bast att gora massagen i 10—15 minuter om dagen.

Tekniska data for enheten

Symbol 24148
EAN-nummer 5907451335444
Material plast
Stromforsorjning 3x AA-batterier eller
stromfdrsorjning
Klaffinsatsens langd 26 cm
Antal massagelagen 8
Justera massagelangden Ja
Justera Ja

massageintensiteten

Idrifttagnings-/monteringsanvisningar

Obs: Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.

Satt i batterierna enligt markeringen och var noga med ratt polaritet (+ och -) eller
anslut enheten till stromforsorjningen med den medfdljande stromforsorjningen/kabeln.
Anslut kablarna till ampliga uttag pa enheten.

Anslut elektroderna till ledningarna

Ta bort skyddsfolien fran elektroderna och fast dem pa ren, torr hud pa énskad plats.
Se till att elektroderna faster jamnt pa huden.

Tryck pa PA/AV-knappen for att sla pa enheten.

Valj massageomrade (NACKE, RYGG, ARM, BEN).

Valj drifttage med MODE-knappen.

Stall in pulsintensiteten med knapparna STRONG+ / STRONG-.

Stall in behandlingstiden med knapparna TIME+ / TIME-

Nar massagen ar klar, stang av apparaten med ON/OFF-knappen.

Dra forsiktigt bort elektroderna fran huden och tadck dem med skyddande folie.

Val av stromforsorjning

Om likstromskontakten inte ar ansluten till produkten, tillfors strommen av batterier.
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Instruktioner for batteribyte:

Satt i batterierna korrekt och var uppmarksam pa +/- polariteten.

Endast en typ av batteri bor anvandas.

Byt alltid ut hela batteriuppsattningen.

Urladdade batterier ska tas ur enheten och aldrig kastas i eld.

Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Forvara oanvanda batterier i sina férpackningar borta fran metallféremal.
Lamna inte barn utan uppsikt.

Sakerhetstips och regler

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i sdker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Barn far inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Sank aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

Anvand inte en skadad enhet.

Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket
ar farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och I6sningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk stress.

Om saker drift inte langre ar majlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for overdriven belastning under transport.

Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, férsok inte att
reparera den sjalv.

Demontera inte enheten sjalv.

Skydda produkten mot fukt.

Belysningselement kan inte bytas ut. Om ljuselementen slutar fungera pa grund av
slitage maste hela produkten bytas ut.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-
kabeln helt fore anvandning.

Den medfdljande USB-kabeln ar endast lamplig for den har produkten.

Stang av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant
eller om rék syns. Lat en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan du anvander
den igen.
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e Om du anvander en USB-natadapter maste eluttaget vara lattatkomligt hela tiden sa att
du enkelt kan koppla ur USB-natadaptern i en nodsituation. Folj aven tillverkarens
bruksanvisning.

e Anvand inte elektroder pa skadad, irriterad eller infekterad hud.

e Placera inte elektroderna pa framsidan av halsen eller i omradet kring carotis sinus.

e Anvand inte elektroder pa huvudet eller nara hjartat.

e Placera inte elektroderna pa motsatta sidor av bréstkorgen.

¢ Anvand inte apparaten medan du badar eller duschar.

e Anvand inte enheten medan du sover.

e KOor inte bil eller anvand maskiner under behandlingen.

e Om du upplever nagot obehag, avbryt anvandningen omedelbart.

e Rengdr huden efter varje anvandning och tack elektroderna med skyddsfolie.

¢ Anvand inte enheten pa personer med pacemaker eller insulinpump.

e Anvand inte av gravida eller ammande kvinnor.

e Anvand inte till personer med cancer utan att radfraga lakare.

e Om du har kroniska sjukdomar, radfraga din lakare fére anvandning.

o Overskrid inte den rekommenderade tiden for engangsbehandling (10 minuter).

e Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Sakerhetsinstruktioner for batterier/ackumulatorer

e Fodrvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring,
kontakta omedelbart |akare!

e Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till dverhettning, brand eller explosion.

o Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

o Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

e Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

e Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, égon och
slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och s6k
lakarvard!

e Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfér lampliga skyddshandskar.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

[ ) Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala

o atervinningscentral.
ﬁ Anvand férpackningsmaterial ska [amnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats

av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.
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UTRUSTNING

Av miljoskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras 6ppettider kan erhéllas fran berérda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

C€

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bér anvanda batterier/ackumulatorer ldamnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att géra andringar i text, design och produktdata utan foregaende

meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AuTO TO TTPOIGV €ival KATAAANAO POVO yia SIAKOOUNTIKO QWTIONS ENPWV ECWTEPIKWV XWPWV
Kal TTPoopICeTal yia IDIWTIKN XPnon.

AuTd TO TTPOIOV dev TTpoOopIeTal yIa €UTTOPIK 1 GAAN Xprion. Autd TO TTpoIdv Oev Egival
KAaTAAANAO yia QwTIouS dwpaTiou.

OTO VOIKOKUPIO.

Mpiv amd Tnv TpwTn XpPAHon, OlaBAoTe TTPOCEKTIKA TIC odnyiec. O1 TTAnpo@opiec TTou
TTEPIEXOVTAlI OTO TTAPOV Ba cag Bondrnioouv eTTionNg va AtroBnKeUOETE OWOTA TN CUOKEUN,
€I0IKA €AV Ogv TTPOKEITAI VA XPNOIKOTTOINOET yia EYAAO XPOVIKO didoTnua.

AKOAOUBWVTAC TIC TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAni AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTOU deV OUVADEI E TIG TTANPOPOPIESG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO

eYXEIPidIo evOEXETAI VA TTPOKAAETEI KivOUuvo owuaTIKAG BAGRNG.

E@papuoyn Kal ITEPIyPA®n TNC CUOKEUNC

O NAEKTPOMUIKOC BIEYEPTNG Eival PIA CUOKEUN OXEDIOOUEVN VI BepATTEia TTAAUWY OTO OTTITI,
uttooTnpifovtag TN XoAdpwaon, TNV avayévvnon Kal TV avakou@ion atmd Tov uuikd TTévo.
MTTOopEi va XpnolpgoTroinBei oTov auxéva, TV TTAATN, Ta XEPIa Kal Ta TTodIa, KaBwg Kal yia TV
MUIKN KOTTwOon META a1rd owaTIK doknon. H ocuokeur) TTpoo@épel DIAPOPES AEITOUPYIES
MaoAGl kai puBuIdduevn €viacn Kal OIAPKEId, ETITPETTOVIAC OAG va TIPOCOPHOCETE TNV
EUTTEIPIO OTIG ATOPIKEG 0AG AVAYKEG.

AUT} N OUOKEUN TTPOOPICETal JOVO VIO OIKIOKH XPron Kal Ogv TTPOoopIfeTal YIa 10TPIKA 1)
EUTTOPIKN XPNONn, oUTeE TTPOOPICETAlI va AVTIKATOOTACEI TNV 1aTPIKA Bepatreia. H ocuokeun
TTPOOPICETAl VIO EOWTEPIKN XPNon o€ &Npoug Xwpoug. Aev TTpoopileTal yia 1OTPIKN,
BePATTEUTIKA ) EUTTOPIKN XPON.

Ma Adyoug ao@aAciag kal moTotmmoinong CE, autd 1o 1Tpoidv dev TTPETTEI VO OVAKATAOKEUQOTEI 1) va
TpoTroTToINGEi e Kavévav TpoTTo. H Xprion Tou TTPoIOVTOG YIO OKOTTOUG OIOPOPETIKOUG atTd autoug
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TTOU TTEPIYPAPOVTAI UTTOPEI VO TTPOKAAECEI (NUIA oTO TTPOIOV. H akatdAANAn Xprion PTTOpEi €TTioNg va
TTPOKAAECEI KIVOUVOUG OTTWG BPaXUKUKAWUATA, TTUPKAYIA, NAEKTPOTTANSIa K.ATT.
NMPOEIAOMNOIHZH!

Kivduvog akatdAAnAng xpriong!

H xprion NG OUOKEUNRG PE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TIPORAETTOPEVO OKOTTO TNG /KAl
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

H cuokeun TTPETTEI VA XPNOIYOTIOIEITAI JOVO YIO TOV OKOTTO YIO TOV OTTOIO TTPOOPICETA.
Mapakahoupe akoAouBnRoTe TIG dIAdIKATIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAlI OE QUTO TO £YXEIPIOIO
odnylwv.

KpaTAoTE TO TTPOIGV PHaKpId aTTd TTaidid.

AlakOWTE TO Joodal edv ailoBavBeite duo@opia, TTévo A CAGAN.

AKPO

H ouokeun TTpéTrel va eAeyxOei yia Tnv TTANPOTNTA TNG TTAPAdOONG Kal yIa TUXOV OPaTEG
CnUIEG.

2€ TEPITITWON €ANITTOUG TTapddoong 1 CnuUIAg ASyw €eAATTWHATIKAG OUOKEUATiag N
METOPOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

Eival kaAUTepo va kaveTte paodd yia 10-15 AeTrtd Tnv nuépa.

TEXVIKA OEOOUEVA TNC CUOTKEUNC

2 UuBoAO 24148
ApiBuéc EAN 5907451335444
YAIkd TTAQOTIKA UAN
Tpo@odoTIKO 3x pytratapieg AA R
TPOPOOOTIKO
Mnkog evBEuaTog 26¢K.
TITEPUYiOU
ApIBPOS AsIToupyiwv 8
Maoal
PUBuion tng didpkeiag Tou Nai
Maodal
PUBuion Tn¢ évraong Tou Nai
Maoad

0Odnviec ekKivnonc / cuvapuoAoynonc

2nueiwon: To UNIKOG cuoKeuaaoiag TTRETTEI va a@alpeBEi EVTEAWG ATTO TO TTPOIOV.
ToTTOBETAOCTE TIG PTTATAPIEC OTTWG UTTODEIKVUETAI, TTPOCEXOVTAC TN OWOTH TTOAIKOTATA (+
Kal -) j CUVOEOTE T CUOKEUN OTNV TTAPOXN PEUMATOS XPNOIUOTTOIWVTAG TO TTAPEXOUEVO
TPOPOOOTIKO/KAAWDIO.

2UvOEaTE Ta KAAWDIA OTIG KATAAANAEG UTTODOXEG TNG OUOKEUNG.

2UVOEOTE TA NAEKTPODIO OTA KAAWDIA

AQaIpECTE TO TTPOOTATEUTIKO @IAY aTTO T NAEKTPOdIO KAl KOAANOTE Ta 0€ KaBapd,
oTEYVO dEPPA TNV ETTIOUPNTH BEON,.

BeBaiwBeite 611 T NAEKTPODIA TTPOCKOAAWVTAI OUOIONOPPA OTO BEPQL.

MaTtAoTe TOo KOUpTTi ON/OFF yia va evepyOTTOINOETE TN CUOKEUN.

EmAEETe TTepioxn paodl (AAIMOZ, MAATH, XEPI, MOAI).

EmAECTE TNV KaTdoTaon AsiToupyiag xpnoipotrolwvTag 1o kouuTri MODE.
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PuBuiote v €vraon Twv TTOAPWY XpnoldotTolwvTag T KOuptrid STRONG+ /
STRONG-.
PuBuioTe Tov Xpovo Bepartreiag xpnoigotrolwvtag Ta kouutda TIME+ / TIME-

AQOU OAOKANPWOETE TO PACA, QTTEVEPYOTIOINOTE TN OCUOCKEUN XPENOIUOTTOIWVTAG TO
koupTTi ON/OFF.
AQaIpEOTE TTPOCEKTIKA T NAEKTPODIA ATTO TO QEPUA KAl KAAUWTE TA YE TTPOCTATEUTIKO

QIAY.

EmiAoyn TNG TTapoxXng NAEKTPIKNG EVEPYEIOG

Edv 1o Buoua DC o&ev civar ouvdedepévo oTo TTPOIGV, n TPOQododia TrapéXeTal aTrod
MTTATOPIEG.

OdnvieCc AvTIKATACTAONC UTTATAPIAC:

MapakaAoUpe TOTTOBETAOTE CWOTA TIG UTTATAPIES, TIPOTEXOVTAG TNV TTOAIKOTNTA +/-.

Oa TTPETTEl VA XPNOIUOTTOIEITAI JOVO €vag TUTTOG UTTATAPIAG.

AvTIKOBI0TATE TTAVTA OAOKANPO TO OET PTTATAPIWV.

O1 eCaviAnuéveg pTTaTOPIEG TTPETTEL VO a@aIpouvTal OTTd T OUOKEUR KAl va pnv
TTETWVTAI TTOTE OTN QWTIA.

Mnv TTPOCTIABACETE TTOTE VA POPTIOCETE KAVOVIKEG MTTATAPIEG.

QUAGETE TIC aXPNOIYOTIOINTEG PTTATAPIEG OTN CUOKEUATIQ TOUG POKPIA atrd PETAAAIKA
QVTIKEIPEVQ.

Mnv a@niveTte Ta TTaIdId Xwpig eTTiBAEWn.

ZUMBOUA£C KOl KAVOVEC ao@aAgiac

AUTO TO TTPOIGV PTTOPEI Va XpnoipoTtroinBei atrd maidid nAikiag 8 £Twv Kal dvw Kal atrd
ATOPA ME MEIWMEVES CWHATIKEG, AIoONTNPIOKES 1] VONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN
EUTTEIPIOG A yVWONG, UTTO TNV TTPoUTTO8eon OTI emIRBAETTOVTAI 1) £XOUV AGREI 0dnYieg
OXETIKA JUE TNV AOPAAN XPron Tou TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
TTPOKUTTITOUV.

Agv emTPETTETAI OTA TTAIBIA VA TTAICOUV UE TO TTPOIOV.

O kaBapiopdg kal n ouvtipnon Ogv TIPETTEI va eKTEAOUVTAI ATTO TTAIDIA XWPIG ETTIBAEWN.
MoTé unv BuBicete TN ouoKeun O€ vePO.

Na Tov KaBapioud, XpNOIMOTTOINCTE £va uypo TTavi 1} €va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpnOIJOTTIOIEITE CUOKEUN TTOU €XEI UTTOOTEI (NMIAL.

BeBaiwBeite 611 Ta UANIKG cuoKeuaoiag dev PEVOUV Xwpig eTTIBAswN. Ta TTaidid YTropei va
TTai¢ouv padi Toug, KATI TTOU €ival €TTIKIVOUVO.

MpooTaTtéWTe TO TTPOIGV ATTO AKPAieC BEpPOKPATiES, AUECO NAIOKO QWG, I0XUPOUG
Kpadaououg, UWnAnf uypaacia, uypaacia, EUQEAEKTA aEpIa, ATUOUG Kal DIOAUTEG.

Mnv €KOETETE TO TTPOIOV O€ PNXAVIKIA KATATTOVNON.

Edav n aoc@aAig Asitoupyia dev gival TTAéov duvarTr], DIGKOWTE Tn XPHon Kal a0PAAICTE TO
TTPOIOV aTTO TTEPAITEPW XPNon. H ac@aAng Asitoupyia dev gival TTAEov duvaTh €av 10
TTPOIOV: - £XEI UTTOOTEI {NUIQ, - OEV AEITOUPYEI CWOTA, - £XEI ATTOBNKEUTEI yIa HEYAAO
XPOVIKO dIdoTnua uttd SUCEVEIC OUVONKEC 1 - £XEI UTTOOTEI UTTEPBOAIKR KaTATTOVNON
KATA TN METAQOPA.

51




Mnv XpNOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOIO £EAPTAMA £XEI UTTOOTEI CNUIA. EGv TOo KaAwWdIO
EXEI UTTOOTEI {NUIA, PNV ETTIXEIPAOETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OQG.

Mnv aTTOOUVOPPOAOYEITE POVOI OAG TN CUOKEUN.

MpooTatéwTe TO TTPOIGV ATTd TNV UYpPATia.

Ta oToIXEIO PWTIOKOU BEV PTTOPOUV VA avTIKaTtaoTaBouv. EAv Ta oToixeia QuTiouou
OTANATACOUV Va AsIToupyouv AOyw @Bopdc, TTPETTEI va avTIKATAOTABEI OAOKANPO TO
TTPOIOV.

BeBaiwBeite 611 dev Ba TTpoKaAéoeTe (NUIG 0TO KAAWDIO USB e aixunpEg AKpeg N
CeoTA avTIKEiheva. Z€TUAIETE TTANPWGS TO KaAwdIo USB TTpiv atd n Xprnon.

To TTapexouevo KaAwdio USB cival kKatdAAnAo pévo yia autd 1o TTpoidv.
ATTEVEPYOTTOINOTE APECWGS TO TTPOIGV Kal APAIPECTE TO KAAWDIO AaTTd aUTO €AV PUpPICEl
Kapévo A €av gival opatog Katrvog. ZnTRoTe atrd Evav eCEIDIKEUPEVO TEXVIKO VA EAEYEEI
TO TTPOIOV TTPIV TO XPNOIUOTIOINCETE Cavd.

Edav xpnoiyotroigite Tpo@odoTikd USB, n 1rpida TTETTEl va gival EUKOAA TTPOCRACIWN avda
TTAOQ OTIYUL, WOTE VO JTTOPEITE VO ATTOOUVOECETE EUKOAQ TOV Tpo@odoTIkKO USB o€
TTEPITITWON EKTAKTNG AvAYKNGS. AKOAOUBAOTE €TTioNG TIC 0dnYieg AsiToupyiag Tou
KATAOKEUQOTTH).

Mnv XpNOIKOTTOIEITE NAEKTPODIA O€ KATECTPAPMUEVO, EPEBICUEVO 1] HOAUOUEVO BEPLQL.
Mnv TOTTOBETEITE NAEKTPODIA OTO PTTPOCTIVO PEPOG TOU AaIPoU ) TNV TTEPIOXH TOU
KApWTIOIKOU KOATTOU.

Mnv XpnOIKOTTOIEITE NAEKTPOBIO OTO KEPAAI ] KOVTA OTNV KapdId.

Mnv TOTTOBETEITE NAEKTPODIA O€ QVTIOETEG TTAEUPEG TOU BLpaKa.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN EVW KAVETE UTTAVIO 1} VTOUG.

Mnv XpnOIJOTIOIEITE TN OUOKEUN EVW KOIJAOTE.

Mnv odnyeite 1} xeIpieoTe unxaviuarta Katd Tn dIAPKEIA TG BepaTreiac.

Edv aio00avOeite otroiadntmoTe EVOXANON, dIoKOWTE AUECWGS TN XPHOoN.

MeTd atrd KGBe xprion, KaBapioTe To dEPUA CAG KAl KAAUWTE Ta NAEKTPODIA UE
TTPOCTATEUTIKI) MEMPBPAVN.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ ATOoUA PE BnUaToddTn 1 avTAia IVoouAivng.

Mnv TO XpNOIUOTIOIEITE OE £YKUEG I} OBNAGCOUCES YUVAIKEG.

Mnv TO XPpNOIUOTIOIEITE OE ATONA PE KAPKIVO XWPIG VO OUUPBOUAEUTEITE yIaTpPO.

Edav éxete xpoviec TTaBRoEIC, ouPBOUAEUTEITE TOV YIaTPS 0Ag TTPIV ATTO TN XPHoN.
Mnv uTTEPPAIVETE TOV CUVIOTWHEVO XPOVO Wiag BepaTreiag (10 AeTTTa).

To TTpoIdV TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIUOTTOIEITAI OTTWG TTPORAETTETAIL.

Odnviec ao@aAgiac yia NTTATAPRIEC/CUCOWPEUTEC

KpaTtoTe TIG ITTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG HAKPIA ATTO TTAIdIA. 2€
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWG 1ATPIKN BorBeial

O1 ytraTapieg piag xpriong dev pétrel va etravagoprtidovral. Ol
MTTATOPIEG/ETTAVAQOPTICOUEVEG UTTATAPIEG OEV TTPETTEI VA BPAXUKUKAWVOVTAI fi/Kal va
avoiyovTtal. AuTO PTTopEi va TTPOKOAETEI UTTEPBEPUAVON, TTUPKAYIA ) €KpNEn.

Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG OE WTIA N VEPO.

52




e O1 ptratapieg/eTTava@opTICOUEVEG UTTATAPIEG OEV TTPETTEI TTOTE va UTTOBAAAOVTAI O€
MNXQVIKR KaTatrévnon.

¢ Kivduvog diapporc 0EE0C aTTO UTTATAPIEC/OUCOWPEUTEG.

o ATTOQUYETE OKPAIEG OUVONAKES KAl BEPUOKPATIEG TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEATCOUV TIG
MTTATOPIEG/OUCOWPEUTEG, TT.X. KOAOPIPEP/AUECO NAIOKO PWG.

o ¢ TTEPITITWON SlapPONG aTTd PTTaTAPIEC/ETTAVAQOPTICONEVES ITTATAPIES, ATTOPUYETE TV
ETTA@N ME TO OEPUA, TA PHATIO KAl TOUG BAEVVOYOVOUG! ZETTAUVETE APETWG TIG TTANYEIOEG
TTEPIOXEG ME KOBAPO vePO Kal {NTAOTE 1aTPIKN) BornBeial

e O1 ytratapieg/eTTava@opTICOUEVES UTTATAPIES TTOU £XOUV dIaPPOr) 1] £XOUV UTTOOTEI CnuId
MTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV XNUIKA yKAUUATA O€ TTEPITITWOTN ETTAPNG PE TO OEPUA.
EtTopévwg, va @opdrte KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKA YAVTICAL.

2ZUMBoAa mpog1domoinon¢ Kal MANPoWopIwvV

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
2YZKEYAZION

; ]
S H ouokeuaacia gival KataoKeuaouévn atro QIAIKA TTPog To TTEPIBAAAOV UAIKG TTou UTTopouv va
ﬁ aTTopPIPOBOUV OTO TOTTIKO 0OG KEVTPO AVAKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTPETTEl va TTapadidovTal o€ KABoPIoPEVO XWwPOo
0140eong amoBANTWY TToU opileTal aTTd TIG TOTTIKEG apPXES. Na TTANPOPOpPIEG OXETIKA HE TIG
EMAOYEG AVAKUKAWONG XPNOIUOTTOINUEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVAOTE PE TO TOTTIKO OOG
OnUOo i TO YPaYEio TNG TTOANG 0aG.

ANOPPIYH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOMNAIZMOY

MNa TepIBaANovTIKOUG AGYOUG, Ta XPNOIUOTTOINUEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTpOoidvTa deV
TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI UE TO oUVNBIoPEVA OIKIAKA aTToppidpaTa, aAAd Ba TTpéTTel va
ATTOPPITITOVTAI JE TOV KATAAANAO TPOTTO. NMANPOPOPIEC OXETIKG PE TA onuEia TUAAOYNG Kal TO
wpdapio AsiIToupyiag Toug PTTopEiTe va AAPBeTE aTTo TIG ApuOdIEG APXEG.

B

AUTO TO TTPOIOV CUPUOPPWVETAI JE TIG ATTAITHACEIG TWV ITXUOUCWY EUPWTTAIKWY KAl €BVIKWV
odnylwv. To TTPoidv TTANPOI TIG EUPWTTATKES KAl €BVIKEG ATTAITACEIC YIa TNV Ao@AAEIa
OUOKEUWV KAl TTPOIOVTWV.

N
/M

AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI [E TIG ATTAITACEIG TWV OXETIKWYV EUPWTTAIKWYV KAl EBVIKWV
odnyiwv RoHS.

®

H akatdAANAn amréppiyn NTTATOPIWV/OCUCOWPEUTWY aTtroTeAEl atrelAn yia To
mepIBaAAov!

O1 ytratapieg/oucowpeUTES BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIOKA ATTOPPIMKATA.
Evdéxetal va repiéxouv eIRBAARA Bapéa HETAAAA Kal Ba TTPETTEI va avTIMETWTTICOVTAI WG
€I0IKG atmoBAnTa. Ta xnUIK& cUpBoAa yia Ta Bapéa uéTaAAla givar: Cd = k&duio, Hg =
udpdapyupog, Pb = péAupdog.

2UVETTWG, Ol XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCOWPEUTES Ba TTPETTEI va ETAPEPOVTAI O
onpeia oUAAOYNG ETTIKIVOUVWY aTTORAATWYV TWYV drdwv.

H evowpaTtwuévn pratapia dev TTPETTEI va aTToouvappoAoyeital yia atréppiyn. To TTpoidv
TIPETTEI VO TTAPAdIOETAI O€ GNPEIO GUANOYNG XPNOIKMOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

i

Alatnpoupe 10 dIKAIWHPA va KAVOUUE AAANAYEG OTO KEIPMEVO, TO OXEDIAONO Kal Ta OedOEVA TTPOIGVTOG
XWpig TTpocidotroinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest produs este potrivit doar pentru iluminatul decorativ al incaperilor interioare uscate si
este destinat uzului privat.

Acest produs nu este destinat utilizarilor comerciale sau de alta natura. Acest produs nu este
potrivit pentru iluminatul camerelor.

in gospodarie.

Inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Stimulatorul electromuscular este un dispozitiv conceput pentru terapia cu puls la domiciliu,
care sustine relaxarea, regenerarea si ameliorarea durerilor musculare. Poate fi utilizat pe
gat, spate, brate si picioare, precum si pentru oboseala musculara dupa efort fizic.
Dispozitivul ofera mai multe moduri de masaj si intensitate si durata reglabile, permitandu-va
sa adaptati experienta la nevoile dumneavoastra individuale.

Acest dispozitiv este destinat exclusiv utilizarii casnice si nu este destinat utilizarii medicale
sau comerciale si nu este destinat sa inlocuiasca terapia medicala. Dispozitivul este destinat
utilizarii in interior, in incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii medicale, terapeutice sau
comerciale.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in niciun
fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia.
Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.
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AVERTIZARE!

SFAT

Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

Va rugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Opriti masajul daca simtiti disconfort, durere sau ameteli.

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Cel mai bine este sa faci masajul timp de 10-15 minute pe zi.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 24148
EAN 5907451335444
Material plastic
Alimentare electrica 3 baterii AA sau sursa
de alimentare
Lungimea insertiei clapetei 26 cm
Numarul de moduri de 8
masaj
Reglarea duratei masajului Da
Reglarea intensitatii Da
masajului

Instructiuni de pornire /| asamblare

Nota: Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.

Introduceti bateriile conform marcajelor, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -) sau
conectati dispozitivul la sursa de alimentare utilizand cablul/alimentatorul inclus.
Conectati cablurile la mufele corespunzatoare de pe dispozitiv.

Conectati electrozii la fire

Tndepérta’gi folia protectoare de pe electrozi si lipiti-i pe pielea curata si uscata, in locul
dorit.

Asigurati-va ca electrozii adera uniform la piele.

Apasati butonul ON/OFF pentru a porni dispozitivul.

Selectati zona de masaj (GAT, SPATE, BRAT, PICIOARA).

Selectati modul de functionare folosind butonul MODE.

Setati intensitatea impulsului folosind butoanele STRONG+ / STRONG-.

Setati durata tratamentului folosind butoanele TIME+ / TIME-

Dupa terminarea masajului, opriti dispozitivul folosind butonul ON/OFF.

Tndepértat,i cu grija electrozii de pe piele si acoperiti-i cu folie protectoare.
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Selectarea alimentarii cu energie electrica

Daca stecherul de curent continuu nu este conectat la produs, alimentarea este furnizata de
baterii.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:
e Varugam sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Trebuie utilizat un singur tip de baterie.
Inlocuiti Intotdeauna intregul set de baterii.
Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si niciodata aruncate in foc.
Nu Tncercati niciodata sa incarcati baterii obisnuite.
Depozitati bateriile neutilizate in ambalajul lor, departe de obiecte metalice.
Nu lasati copiii nesupravegheati.

Sfaturi si requli de siguranta

e Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

e Copiilor nu le este permis sa se joace cu produsul.

o Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

¢ Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

e Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

¢ Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt Iasate nesupravegheate. Copiii se pot
juca cu ele, ceea ce este periculos.

o Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

e Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

¢ Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

¢ Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

¢ Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Protejati produsul de umiditate.

e Elementele de iluminat nu pot fi inlocuite. Daca elementele de iluminat nu mai
functioneaza din cauza uzurii, intregul produs trebuie Tnlocuit.

e Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti.
Desfaceti complet cablul USB inainte de utilizare.

e Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

56




e Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se
vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre un tehnician calificat inainte de a-I
utiliza din nou.

o Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibila in orice
moment, astfel incat sa puteti deconecta cu usurinta adaptorul de alimentare USB in
caz de urgenta. De asemenea, va rugam sa urmati instructiunile de utilizare ale
producatorului.

¢ Nu utilizati electrozii pe pielea deteriorata, iritata sau infectata.

¢ Nu plasati electrozii pe partea din fata a gatului sau in zona sinusului carotidian.

¢ Nu utilizati electrozi pe cap sau in apropierea inimii.

¢ Nu plasati electrozii pe partile opuse ale pieptului.

¢ Nu utilizati dispozitivul in timp ce faceti baie sau dus.

¢ Nu utilizati dispozitivul in timp ce dormiti.

¢ Nu conduceti vehicule si nu folositi utilaje n timpul tratamentului.

e Daca simtiti vreun disconfort, intrerupeti imediat utilizarea.

o Dupa fiecare utilizare, curatati-va pielea si acoperiti electrozii cu folie protectoare.

¢ Nu utilizati dispozitivul la persoanele cu stimulator cardiac sau pompa de insulina.

¢ Nu utilizati la femeile insarcinate sau care alapteaza.

¢ Nu utilizati la persoanele cu cancer fara a consulta un medic.

e Daca aveti boli cronice, consultati medicul inainte de utilizare.

¢ Nu depasiti durata recomandata pentru o singura procedura (10 minute).

e Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Instructiuni de siguranta pentru baterii/acumulatoare

e Anu se lasa la indemana copiilor. in caz de inghitire, solicitati imediat asistenta
medicala!

o Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

¢ Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.

e Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

¢ Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

o Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

e In cazul in care bateriile/acumulatoarele prezintd scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicala!

o Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.

57




Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

©Om

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este produto € adequado apenas para iluminagao decorativa de ambientes internos secos e
destina-se ao uso privado.

Este produto ndo se destina a uso comercial ou outros fins. Este produto ndo é adequado
para iluminacdo de ambientes internos.

na residéncia.

Antes da primeira utilizacdo, leia atentamente as instrugcdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENGCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesdes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

O estimulador eletromuscular € um dispositivo projetado para terapia de pulso domiciliar, que
auxilia no relaxamento, regeneracao e alivio da dor muscular. Pode ser usado no pescoco,
costas, bracos e pernas, bem como para fadiga muscular apés esforgo fisico. O dispositivo
oferece diversos modos de massagem e intensidade e duragdo ajustaveis, permitindo que
voceé personalize a experiéncia de acordo com suas necessidades individuais.

Este dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico e ndo se destina a uso médico ou
comercial, nem a substituir a terapia médica. O dispositivo destina-se ao uso em ambientes
internos secos. Nao se destina a uso médico, terapéutico ou comercial.

Por motivos de segurancga e para obter a certificagdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou
modificado de forma alguma. A utilizagdo do produto para fins diferentes dos descritos pode resultar
em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos como curto-circuito, incéndio,
choque elétrico, etc.

59




AVISO!
e Perigo de uso indevido!
e Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas.
Interrompa a massagem se sentir desconforto, dor ou tontura.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.
e O ideal & fazer a massagem por 10 a 15 minutos por dia.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 24148
EAN 5907451335444
Material plastico
Fonte de energia 3 pilhas AA ou fonte de
alimentacao
Comprimento da insergcao 26 cm
da aba
Numero de modos de 8
massagem
Ajustar a duracéo da Sim
massagem
Ajustar a intensidade da Sim
massagem

Instrucoes de inicializacao/montagem

e Nota: O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

¢ Insira as pilhas conforme indicado, atentando para a polaridade correta (+ e -), ou
conecte o dispositivo a fonte de alimentacado utilizando a fonte/cabo de alimentacao
incluido.

e Conecte os cabos as entradas apropriadas no dispositivo.

e Conecte os eletrodos aos fios.

Retire a pelicula protetora dos eletrodos e cole-os na pele limpa e seca, no local

desejado.

Certifique-se de que os eletrodos estejam aderidos uniformemente a pele.

Pressione o botdo LIGAR/DESLIGAR para ligar o aparelho.

Selecione a area de massagem (PESCOCO, COSTAS, BRACO, PERNA).

Selecione o0 modo de operacio usando o botdo MODE.

Ajuste a intensidade do pulso usando os botdées FORTE+ / FORTE-.

Defina o tempo de tratamento usando os botdes TIME+ / TIME-.
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ApoOs terminar a massagem, desligue o aparelho usando o botdo LIGAR/DESLIGAR.
Retire cuidadosamente os eletrodos da pele e cubra-os com uma pelicula protetora.

Selecionando a fonte de alimentagao elétrica

Se a ficha CC nao estiver ligada ao produto, a alimentagéo sera fornecida por baterias.

Instrucoes para substituicao da bateria:

Insira as pilhas corretamente, prestando atencao a polaridade (+/-).

Deve-se utilizar apenas um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

As baterias descarregadas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no
fogo.

Nunca tente carregar pilhas comuns.

Guarde as pilhas ndo utilizadas em suas embalagens originais, longe de objetos
metalicos.

Nao deixe criangas sem supervisao.

Dicas e regras de sequranca

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagao segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Criangas nao tém permissao para brincar com o produto.

A limpeza e a manuteng¢ao ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

Nao utilize um dispositivo danificado.

Certifique-se de que os materiais de embalagem n&o sejam deixados sem supervisao.
Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforgcos mecanicos.

Se a operacéao segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagédo segura nao € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - n&o estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condigbes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

N&o utilize o produto se alguma pega estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.
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¢ Os elementos de iluminacdo ndo podem ser substituidos. Se os elementos de
iluminagao pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o produto devera ser
substituido.

e Certifique-se de n&o danificar o cabo USB com objetos pontiagudos ou quentes.
Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

e O cabo USB incluido é compativel apenas com este produto.

e Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou
veja fumacga. Leve o produto para ser verificado por um técnico qualificado antes de
usa-lo novamente.

e Se estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre
facilmente acessivel para que vocé possa desconectar o adaptador USB em caso de
emergéncia. Siga também as instru¢des de operacéo do fabricante.

¢ Nao utilize eletrodos em pele lesionada, irritada ou infectada.

¢ Na&o coloque os eletrodos na parte frontal do pescogo ou na regido do seio carotideo.

e Nao utilize eletrodos na cabeca ou perto do coracao.

e Na&o coloque os eletrodos em lados opostos do torax.

¢ Nao utilize o aparelho durante o banho ou o chuveiro.

¢ N3o utilize o dispositivo enquanto estiver dormindo.

¢ Nao dirija nem opere maquinas durante o tratamento.

e Caso sinta qualquer desconforto, interrompa o uso imediatamente.

e ApOs cada utilizagao, limpe a pele e cubra os eletrodos com pelicula protetora.

e N3o utilize o dispositivo em pessoas com marca-passo ou bomba de insulina.

e Na&o utilizar em mulheres gravidas ou em periodo de amamentagao.

e N3ao utilize em pessoas com cancer sem consultar um meédico.

e Se vocé tem doencgas cronicas, consulte seu médico antes de usar.

¢ Nao ultrapasse o tempo de tratamento unico recomendado (10 minutos).

e O produto deve sempre ser usado conforme as instrucoes.

Instrucoes de sequranca para baterias/acumuladores

e Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestao, procure atendimento médico imediatamente!

e Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis nao
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou exploséo.

¢ Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

¢ Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

¢ Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

e Evite condi¢des e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

e Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!
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e Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

Simbolos de aviso e informacao

&

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre opgdes de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

=

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razbes ambientais, os produtos elétricos e eletrénicos usados n&o devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informagdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

N
/M

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

®

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

=

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaga ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sédo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpeav aa nanonaeaTe NpoayKTa, MoNs, NPOYeTeTe BHMMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

To3n npoaykT e noaxoAdsil camMo 3a [EeKOpPaTMBHO OCBETMNEHME Ha Cyxu BbTPELUHU
NMOMEeLLIEeHNS 1 e NpeaHasHadeH 3a Nu4YHa ynoTpeoba.

To3n npoaykT He e npeaHasHadeH 3a TbproBcka Unu Aapyra ynortpe6a. To3u nNpoaykT He e
NOAXOASALL, 3@ OCBETNIEHNE Ha NOMELLEeHUS.

B JOMaKUHCTBOTO.

Mpean nbpBa ynotpeba, Mond, npodeteTe BHMMATENHO MHCTpykuuute. WHdopmauusaTa,
cCbAbpXawa ce TyK, We BW MNOMOrHe WM 3a MNPaBUITHOTO CbXPaHEHWE Ha YCTPOMWCTBOTO,
0cobeHO ako TO HAMa [a ce U3Non3ea 3a NPOAbLINKUTENEH Nepuop OT BpeMe.

CnasBaHeTo Ha npenopbkuTe MoO-40fy We BW MNO3BONM [a Ce Hacnaxgasate Ha
beanpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha NpoaykTa.

BHUMAHME!
M3non3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO MO HAYMH, HECbBMECTMM C MHpOpMaLMsTa, Cbabpalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXeE Aa AOBeAe OO0 PUCK OT TEMECHN HapaHsBaHUS.

MpunoxeHue U onucaHue Ha YCTPOUCTBOTO

EnekTpomyckyneH cTMMynatop € YCTPOWCTBO, NpedHasHa4yeHo 3a [AoMallHa nyncosa
Tepanus, nognomarallia penakcauusita, pereHepauusita U o06rneKk4aBaHETO Ha MYCKYIHM
6onku. Moxe aa ce usnonaesa BbpXy BpaTa, rbpba, pbLeTe 1 KpakaTa, KakTo U Npu MycKyrHa
yMopa cref, hm3nyecko HatoBapBaHe. YCTPOMCTBOTO rnpeasiara HAKOMKO peXxmnma Ha Macax u
perynvpyema MHTEH3UBHOCT M NPOAbLIMKUTENHOCT, KOETO BM MO3BOMsIBA Aa NepcoHanuanpare
NPeXnBSIBAHETO CNOPE BalUTe UHANBUAYANHN HYXAN.

ToBa yCTpOl7ICTBO e npegHa3Ha4yeHo camMo 3a AOoMallHa yr|0Tpe63 n He e npeagHa3Ha4eHo 3a
MeOULUMNHCKa U TbpProBCKa yn0Tpe6a, HATO € npegHa3Ha4YyeHoO ga 3aMecCTun mMmeanumnHcKata
Tepanus. YCTPOUCTBOTO e NpeaHasHadeHo 3a yn0Tpe6a Ha 3aKpUTO B CYXU NMOMELLEHUA. He e
npegHa3Ha4eHo 3a MeAnLMHCKa, TepaneBTU4YHaA NN TbProBCKa yn0Tpe6a.

OT cbobpaxeHusa 3a ©GesonacHocTt m CE cepTudumkaumsa, To3m NpoaykT He TpsibBa ga 6Gbae
npepaboTeaH nnu moagmduLmMpaH No HUKaKbB HaumH. 3non3BaHeTo Ha NPOAYyKTa 3a Lenu, pasnuyHn
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OT onucaHWUTe, MOXe a [oBeae A0 noBpena Ha npoaykta. HenpasunHaTa ynotpe6a Moxe CbLo Aa
[oBeae A0 ONacHOCTU KaTo KbCO CbeAUHEHUE, NoXap, TOKOB yaap u ap.

NMPEAYNPEXXAEHMUE!

OnacHocT OT HenpasurHa yrnoTtpe6bal

N3non3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO MO HaYMH, pasnnyeH OT NpeaHasHayYeHneTo My, u/mnm
N3MON3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KakbBTO U Aa € APYr HA4YMH MOXe [a € CBbpP3aHo C
pasnMYHN pUCKoBe.

YcTponctsoTo TpsibBa Aa ce u3nona3ea camo Mo npegHasHadeHue.

Mong, cneasanTe npoueaypvte, onMcaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba.
[Ma3eTe npoaykTa ganed ot geua.

CnpeTe macaxa, ako nodyscTsarte AnckoMdopT, 6oska nnm saamasiHoCT.

CBBET

YCTpOMUCTBOTO TpsibBa Oa ce MnpoBepu 3a MbfIHOTA Ha AocTaBkata M 3a BUOUMMMU
nospeau.

B cnyyam Ha HenbnHa gocCTaBka MM noBpega nopagu HenpaswuiiHa OMakoBKa MIn
TPaHCNOPT, MOMS, CBbPXETE Ce C ropeLlara nnMHus 3a obcnyXBaHe Ha KITMEHTH.
Hain-gobpe e na npasute macaxa no 10-15 MUHyTK Ha geH.

TeXHUYeCKM aaHHU Ha YCTPOUCTBOTO

Cumson 24148
EAN 5907451335444
MaTtepuan nracrtmaca
3axpaHBaHe 3x AA 6atepum nnm
3axpaHBaHe
[bmKnHa Ha BNoXkKaTta Ha 26 cm
Knanarta
Bpown pexnmn Ha macax 8
PerynupaHe Ha Ha
AbIDKMHATa Ha Macaxa
PerynupaHe Ha Ha
WHTEH3MBHOCTTA Ha
mMacaxa

MHCTPYKUMM 32 NyCKaHe B eKcnnoarauusa /| MOHTaX

3abenexka: OnakoBbYHUAT MaTepuan TpsibBa ga ObAe HanbAHO OTCTPaHeH oT
npoaykTa.

[MocTaBeTe baTepmunTe KakTo € 0603Ha4YeHO, KaTo 0ObPHETE BHMMaHWE Ha NpaBuHaTa
NONAPHOCT (+ M -) UNK CBbPXETE YCTPOMCTBOTO KbM 3axpaHBaHETO, KaTo u3nonssare
BKNIOYEHUS 3axpaHBaLy, kaben.

CBbpxeTe kabenute KbM CbOTBETHUTE FHE34a Ha YCTPOMCTBOTO.
CBbpXeTe enekTpoauTe KbM NPOBOAHMLMTE

OTcTpaHeTe 3alUTHOTO (PONMMO OT EenekTPoauUTe M M 3arenete BbpXy 4YMcCTa, cyxa
KOXa Ha )XenaHoTo MSCTO.

YBepeTe ce, Ye enekTpoanTe npunensaT paBHOMEPHO KbM KoxXaTa.
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HatncHete bytoHa ON/OFF, 3a ga Bkno4ymTe yCTPOMCTBOTO.

N36epeTe 30Ha 3a macax (Bpart, pbb, Pbka, Kpak).

N3BepeTe pexum Ha paboTta ¢ nomowyTa Ha 6ytoHa MODE.

3apante MHTEH3UTETa Ha wuMmnyncute, kKato wuanonaesate 6ytoHute STRONGH+ /
STRONG-.

3apanTte BpeMeTo 3a TpeTupaHe ¢ nomowta Ha 6ytoHnte TIME+ / TIME-

Cnen npuknoyBaHe Ha Mmacaxa, nskniodete yctponctsoTto ¢ 6ytoHa ON/OFF.
BHMMaTenHo oTneneTe enekTpoanTe OT KoXaTta M ' NOKPUNTE CbC 3aMTHO Ponmo.

U360p Ha enekTpMUYecKo 3axpaHBaHe

Ako DC wwencenbT He € CBbp3aH KbM NpoayKTa, 3axpaHBaHETO Ce ocurypsisa ot 6atepun.

MHCTpYKUMM 32 cMaHa Ha GaTepuaTa:

Monsa, noctaBeTte 6aTepumte npaBuUNiHO, KaTo OObpHETE BHUMaHME Ha +/-
NnonsipHoCTTa.

TpsibBa ga ce n3nonaea caMmo eanH Tmn baTtepus.

BuHarn cmeHanTe uenna komnnekT batepun.

N3ToweHnTe GaTepumn TpsibBa Oa ce u3Baxgar OT YCTPOMCTBOTO M HUKOra Aa He ce
XBBbPIIAT B OrbH.

Hwukora He ce onuTBanTe ga 3apexagate obukHoBeHN BaTepun.

CbxpaHsaBanTe HeuanonsesaHute 6GaTtepum B oOnakoBkaTa WM, fanedy OT MeTasnHu
npegmeTn.

He ocTtaBanTe geuara 6e3 Hap3op.

CobBeTun M npaBsuna 3a 6esonacHocCT

To3n NpoayKT MOXe Aa ce u3nonasa OT Aela Ha 8 1 noBeye roanHu, KakTo 1 OT nmua C
HamaneHn on3n4eckn, CEH30PHN NN YMCTBEHN CNOCOBHOCTM Unn 6e3 onuT nnn
3HaHUS, NPU yCnoBue 4e ca nog HabnaeHne Unm ca MHCTPYKTUpaHu 3a 6esonacHaTta
ynotpeba Ha npoaykTa 1 pasbupaT npom3TMyalLmMTe OT TOBA PUCKOBE.

Heuata HAMaT NpaBo fa UrpaaT ¢ NpoaykTa.

[MouncTBaHETO N NogapbXKKaTa He TpsibBa Aa ce n3BbpLuBaT OT Aeua 6e3 Haas3op.
Hwukora He noTansnTe yCTPOMCTBOTO BbB BOAA.

3a no4yncTBaHe n3non3BanTe BraxHa Kbpna unuv Mek npenapar.

He n3nonasante noBpegeHoO yCTPOUCTBO.

YBepeTe ce, Ye OonakoBbYHUTE MaTtepuanu He ca octaBeHu 6e3 Hagsop. deuarta morat
Aa CU UrpasT C TSX, KOETO € OnacHo.

[MaseTe npoayKkTa OT eKCTPEMHW TeMnepaTypu, Npsika ClbHYeBa CBETIIMHA, CUMHU
BUBpaLunn, BUCOKa BNaXXHOCT, Bnara, 3ananumMmm ra3oBse, Napu U pasTBopuUTENN.

He nanarante npoaykta Ha MeXaHNUYHO HaTOBapBaHe.

Ako besonacHaTta paboTa Beve He e Bb3MOXHa, NpekpaTeTe ynorpebaTa u
obesonaceTe npoayKTa cpeLly no-HataTbluHa ynotpeba. besonacHata paboTa Beye He
€ Bb3MOXHa, ako NPOAYKTbT: - € NoBpeaeH, - He (PYHKUMOHMpPA NPaBUITHO, - €
CbXpaHsiBaH NPOAbIMKUTENEH Nepuog npyu HebnaronpuaTHU yCnoBusa unm - e 6un
NoaNoXeH Ha NPeKOMEPHO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha TpaHCNopTUpaHe.
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He nanonseanTe NpoayKTa, ako HAKOA OT YacTuTe My e noBpegeHa. AKo kabenbT e
noBpedeH, He ce onuTBanTe Aa ro nornpasuTe camu.

He pasrnobsisanite yCTpOMNCTBOTO CaMMm.

[MaseTe npoaykTa OT Bnara.

OcBeTuTenHUTe enemMeHTn He Morat aa 6baar cMeHeHU. AKO OCBETUTENHUTE
enemMeHTun cnpaTt ga paboTaT nopagn U3HOCBaHe, LENUAT NpoaykT Tpsabea ga 6vae
CMEHEH.

BHumasanTe ga He nospegute USB kabena ¢ octpu pbboBe unu ropeLmn npegmeTi.
Passuinte HanbniHO USB kabena npegum ynotpeba.

BkntoueHnat USB kaben e nogxoasiy, camo 3a TO31 NPOaYKT.

N3kntoyeTe npoaykTa HesabaBHO 1 n3BageTe kabena oT Hero, ako yceTute Mmpuama Ha
N3ropsasio Unu ce Buwxaa oM. lNposepete NpoayKkTa OT KBanuuuupaH TeEXHUK, npeau
[a ro nanonssarte OTHOBO.

Ako nsnonssate USB 3axpaHBaly agantep, KOHTaKTbT TpsibBa ga e NecHo JOCTbIeH
Mo BCAKO BpeMe, 3a Ja MOXeTe fnecHo aa uakntounte USB 3axpaHBawmsa agantep B
cnyyan Ha cnewHocT. Mons, cnegBanTe U MHCTPyKUMNTE 3a ynotpeba Ha
npounssoauTens.

He n3nonaeaunTte enekTpoau BbpXy yBpeaeHa, pasapasHeHa unmn nHgekTMpaHa Koxa.
He noctaeanTe enekTpoau Ha npegHaTa 4YacT Ha Bparta unu B obnactra Ha
KapoTUOHUA CUHYC.

He nanonaeanTte enekTpoau Ha rnaearta unm 6nmso 4o CbpLETO.

He noctaeanTe enekTpoau OT NPOTMBOMOMOXHUTE CTPaHW Ha rPbOHUS KOLL.

He nsnonssanTe yCTpOMCTBOTO, AOKATO Ce KbleTe unu B3emaTte OyLu.

He n3nonseaunTte yCTPOMCTBOTO, 4OKATO cnuTe.

He wodwumpante n He paboTeTe ¢ MallMHM NO BPEME Ha NIEYEHUNETO.

AKO no4yyBcTBaTe HsKakbB AMCKOMGOpPT, He3abaBHO npekpaTeTe ynoTpebaTa.

Cnep Bcsaka ynotpeba novMcTBanTe KoxaTta Cv 1 NMOKpUBanTe enekTpoanTe Cbe
3alnTHO honuo.

He nanonseante yCTPOMCTBOTO NPU Xopa C NENCMENKBP UM MHCYSNIMHOBA Nomna.

[a He ce n3nonasa nNpuv GpeMeHHU NN KbpPMELLIN KEHW.

[a He ce n3nonasa Npu xopa ¢ pak 6e3 KoHCcynTaunsa ¢ rnekap.

AKO nmare XpoHun4Hu 3abonsiBaHus, KOHCYNTUpanTe ce ¢ Bawwusa nekap npeau
ynotpeba.

He npesBuwaBanTte npenopbynMTENHOTO BpEME 3a eanHuYHa npoueaypa (10 MuHyTn).
MpoayKTbT BMHarM Tpsibea ga ce nsnonsea no npegHasHavyeHume.

UHCcTpYyKUMM 3a 6e30nacHOCT 3a 6arepum/akymynaropm

OpbxTe 6atepunte/akymynatopHute 6atepumn ganed ot geua. Mpu nornbLyaHe,
He3abaBHO noTbpceTe MeaguLmMHcKa nomoLy!

Batepunte 3a egHokpaTHa ynotpeba He TpsibBa Aa ce npesapexaar.
Barepunte/akymynatopHute 6atepun He TpsabBa Aa ce KbCO CbeauHeHne n/mnm
oTBapAT. ToBa MOXe Aa Aosene A0 nperpsiBaHe, noxap Unmn eKcnnosus.

Hukora He xBbpnanTe 6atepuun/akymynaTtopHu 6atepum B OrbH Unn Boga.
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e barepunte/akymynatopHuTte batepum HMUKora He Tpsabea Aa 6baaT nognaraHn Ha
MeXaHW4YHO HaToBapBaHe.

e Puck OT n3tnyaHe Ha KucenuHa ot 6atepum/akymynatopu.

e V3bsirBanTte eKCTPEMHN YyCNOBUA N TEMNepaTypu, KOMTO MoraT ga NoBNUAAT Ha
baTtepunte/akymynaropuTte, HanpuMmep paguaTopu/gupekTHa cibHYeBa CBETNNHA.

e Ako baTtepumnte/akymynaTopHuTe 6atepumn npoTekaT, n3bsrsanTe KOHTaKT C KoXaTa,
ounte n nurasmumte! HesabaBHO n3nnakHeTe 3acerHaTuTe MecTa C Yucta Boga u
noTbpceTe MeanLUMHCKa nomoLy!

e Tevawumte unu nospeneHn batepun/akymynaTopHu 6atepmm morat aa NnpUYUHAT
XUMUYECKN U3rapsaHNA MPU KOHTAKT C KoXaTa. 3aTtoBa HoceTe NoaxXoasLmn 3alnTHN
pbKaBuLMW.

MpepynpeautenHu u uHopMauMOHHU CMMBOJIM

&

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABINEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNAKOBKH

OnakoBkarta e |/|3pa60TeHa OT €eKOJIOTMYHO 4YMnCTU mMartepuanu, KoOMTto Morat aa ovaar
N3XBbpPJ1IEHN B MECTHUA LUEHTBbpP 3a peuunknmpaHe.

M3non3esaHnTe onakoBbYHM MaTepuanu TpsabBa Aa ce npegasBaT Ha onpeaeneHo 3a uenrta
MSICTO 3a U3XBbLPIISIHE HA OTNagbLW, OnpeaeneHo OT MecTHUTe BracTtu. 3a nHdbopmauus
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peuunKrnnpaHe Ha U3non3eaHu NpoayKTU, MOJIsl, CBbPXKETE ce C
MecTHaTa obLMHa unu rpagcka cnyxoba.

=

N3XBBPINAHE HA U3NOJI3BAHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYIBAHE

OT cbobpaxeHns 3a ornasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa, U3non3BaHUTe eneKkTPUYEcKn 1
€NeKTPOHHM NPoAYKTU He TpsibBa Aa ce U3XBbPMAT C 0OMKHOBEHWUTE BUTOBM OTNaabLK, a
TpsibBa Aa ce TpeTupat no noaxoasiy HadmH. MHdopMaumsa 3a NyHKTOBETE 3a CbOupaHe u
paboTHOTO MM Bpeme MoXe [la Ce NOosyyu OT CbOTBETHUTE OpraHu.

N
/M

To3n npoayKT OTroBapsi Ha M3NCKBaHMATA Ha NPUNOXUMUTE EBPOMENCKM N HALMOHANHN
AvpekTnen. MpoaykTbT OoTroBapsi Ha eBPONENCKUTE U HaUMOHANHUTE U3UCKBaHUS 3a
©e30nacHOCT Ha YCTPOWCTBa U NPOAYKTK.

®

To3n npoayKT OTroBaps Ha U3NCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE €BPOMENCKN N HaLMOHAIHN
OVPEKTUBM 3a OrpaHMYeHne Ha onacHuTe Bewectsa (RoHS).

=

HenpaBunHoTo U3XBBLpnsiHe Ha 6aTepun/akymynaTopu npencraBnsiBa 3annaxa 3a
OoKosnHata cpega!

Batepuute/akymynatopute He TpsibBa fa ce nsxsbpnaT ¢ butoBuTe oTnagbLmM. Te moraT ga
CbAbpXaT BPeAHW TEXKM MeTanu 1 TpsibBa ga ce TpeTupar KaTo cneumanHn oTnagbLm.
XUMUYHNTE CUMBONK 3a TEXKM MeTanu ca: Cd = kagmun, Hg = xwnBak, Pb = onoso.

CneposartenHo, n3nonssaHuTe 6aTep|/|V|/a|<ymynaTopV| Tpﬂ6Ba Oa ce npenasart B NYHKTOBETE
3a c1>6V|paHe Ha onacHu oTnagbLun.

BrpageHata 6atepus He TpsibBa Aa ce pasrnobsBa 3a 3xBbprgaHe. [NpoaykTsT Tpsbea aa
ce 3aHece B NyHKT 3a cbOupaHe Ha ynotpebsiBaHa enekTpoHuKa.

3anasBame cu NpaBoTO Aa NpaBuMM NPOMEHU B TEKCTa, An3anHa U aHHUTe 3a npoaykTta 6es

npeagynpexaeHme.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a termék kizardlag szaraz beltéri helyiségek dekorativ vilagitasara alkalmas, és
maganhasznalatra készult.

Ez a termék nem kereskedelmi vagy egyéb célra készult. Nem alkalmas szobai vilagitasra.

a haztartasban.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

Az elektroizomstimulator egy otthoni pulzusterapiara tervezett eszkéz, amely tamogatja a
relaxaciot, a regeneraciot és az izomfajdalmak enyhitését. Hasznalhaté a nyakon, a haton, a
karokon és a labakon, valamint fizikai megterhelés utani izomfaradtsag esetén. A készulék
szamos masszazsmodot, valamint allithato intenzitast és id6tartamot kinal, igy az élményt az
egyéni igényeihez igazithatja.

Ez a készulék kizardlag otthoni hasznalatra készult, nem orvosi vagy kereskedelmi célra, és
nem helyettesiti az orvosi terapiat. A készulék beltéri, szaraz helyiségekben valé hasznalatra
készult. Nem orvosi, terapias vagy kereskedelmi célra készult.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen maodon
modositani. A terméknek a leirtaktol eltér6 célra torténé hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat, tiz,
aramutes stb.
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FIGYELMEZTETES!

TIPP

Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!

A készulék rendeltetésétdl eltérd és/vagy barmilyen mas modon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.

A készuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.

Kérjuk, kdvesse az ebben a hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat.

A terméket tartsa gyermekektél elzarva.

Hagyja abba a masszazst, ha kellemetlen érzést, fajdalmat vagy szédulést tapasztal.

A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.

Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sérlilés esetén
kérjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A masszazst érdemes naponta 10-15 percig végezni.

A késziilék muszaki adatai

Szimbdlum 24148
EAN 5907451335444
Anyag muianyag
Tapegyseg 3x AA elem vagy
tapegység
Fuletbetét hossza 26 cm
Masszazs modok szama 8
A masszazs hosszanak lgen
beallitasa
A masszazs Igen
intenzitasanak beallitasa

Uzembe helyezési /| 6sszeszerelési utasitasok

Megjegyzés: A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrél.

Helyezze be az elemeket a jeldléseknek megfeleléen, lgyelve a helyes polaritasra (+
és -), vagy csatlakoztassa a készuléket a tapegységhez a mellékelt tapegység/kabel
segitségével.

Csatlakoztassa a kabeleket a készulék megfeleld aljzataihoz.

Csatlakoztassa az elektrodakat a vezetékekhez

Tavolitsa el a védofoliat az elektrodakrdl, és ragassza azokat tiszta, szaraz bérre a
kivant helyre.

Gy6z6djon meg rola, hogy az elektrodak egyenletesen tapadnak a bérhoz.

A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI gombot.

Valassza ki a masszazsteriiletet (NYAK, HAT, KAR, LAB).

Valassza ki az uizemmodot a MODE gombbal.

Allitsa be az impulzus intenzitasat a STRONG+ / STRONG- gombokkal.

Allitsa be a kezelési id6t a TIME+ / TIME- gombokkal

A masszazs befejezése utan kapcsolja ki a készuléket a BE/KI gombbal.

Ovatosan huzza le az elektrodakat a bérrél, és fedje le 6ket védéfoliaval.
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Az elektromos tapegység kivalasztasa

Ha az egyenaramu csatlakoz6é nincs csatlakoztatva a termékhez, az aramellatast elemek
biztositjak.

Akkumulatorcsere utasitasai:

Kérjuk, helyezze be megfeleléen az elemeket, ligyelve a +/- polaritasra.

Csak egyféle akkumulatort szabad hasznaini.

Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.

A lemerult elemeket ki kell venni a készulékbdl, és soha nem szabad tlizbe dobni.
Soha ne prébaljon meg hagyomanyos akkumulatorokat tolteni.

A hasznalatlan elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdél tavol tarolja.

Ne hagyja a gyerekeket feligyelet nélkiil.

Biztonsagi tippek és szabalyok

e Ezt aterméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességu, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felligyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megeértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

o Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

o Atisztitast és karbantartast gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetik.

e Soha ne meritse a készuléket vizbe.

e Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdszert.

¢ Ne hasznaljon sérult készuléket.

e Ugyeljen arra, hogy a csomagoldanyagokat ne hagyja felligyelet nélkil. A gyerekek
jatszhatnak veluk, ami veszélyes.

e Ovja a terméket a szélséséges hémérsékletektdl, kozvetlen napfénytél, erés
rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gyulékony gazoktol, gézoktdl és
olddszerektél.

¢ Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

¢ Ha a biztonsagos Uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos Uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megseérult, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvez6tlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

¢ Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sértlt, ne prébalja meg
sajat kezlileg megjavitani.

o Ne szerelje szét a készuléket.

o Ovja a terméket a nedvességtdl.

o Avilagitéelemek nem cserélheték. Ha a vilagitéelemek kopas miatt nem mikddnek, a
teljes terméket ki kell cserélini.

e Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal.
Hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-kabelt.

¢ A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhato.
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e Azonnal kapcsolja ki a terméket, €s huzza ki a kabelt, ha égett szagot érez vagy fustot
lat. Hasznalat el6tt ellenériztesse a terméket eqgy szakképzett szerelbvel.

e Ha USB halézati adaptert hasznal, a halozati aljzatnak mindig kénnyen elérhetének kell
lennie, hogy vészhelyzet esetén kdnnyen kihuzhassa az USB hal6zati adaptert. Kérjuk,
kOvesse a gyartd hasznalati utasitasat is.

¢ Ne hasznaljon elektrodakat sérult, irritalt vagy fert6zott béron.

¢ Ne helyezzen elektrodakat a nyak elllsé részére vagy a carotis sinus teruletére.

¢ Ne hasznaljon elektrodakat a fejen vagy a sziv kozelében.

¢ Ne helyezzen elektrodakat a mellkas két ellentétes oldalara.

¢ Ne hasznalja a készuléket firdés vagy zuhanyozas kodzben.

e Ne hasznalja a készuléket alvas kdzben.

o AKkezelés alatt ne vezessen gépjarmiivet és ne kezeljen gépeket.

e Ha barmilyen kellemetlenséget tapasztal, azonnal hagyja abba a hasznalatat.

¢ Minden hasznalat utan tisztitsa meg a bérét, és fedje le az elektrodakat védsfoliaval.

e Ne hasznalja a készuléket pacemakerrel vagy inzulinpumpaval él6 személyeken.

¢ Ne alkalmazza terhes vagy szoptaté néknél.

¢ Ne alkalmazza rakos betegeknél orvossal valé konzultacié nélkul.

¢ Kronikus betegségek esetén hasznalat el6tt konzultaljon orvosaval.

e Ne lépje tul az ajanlott egyszeri kezelési id6t (10 perc).

o Aterméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.

Biztonsagi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

o Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektdl elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

¢ Az eldobhaté elemeket tilos Ujratolteni. Az elemeket/Ujratoltheté akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tlizet vagy robbanast okozhat.

e Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

¢ Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

e Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

o Kerllje az elemeket/akkumulatorokat karosito szélséséges korilményeket és
hémérsékleteket, példaul a radiatorokat/kdzvetlen napféenyt.

e Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kertlje a bérrel, szemmel és
nyalkahartyaval valo érintkezést! Azonnal oblitse le az érintett terlleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

e A szivargo vagy serult elemek/ujratoltheté akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égesi séruléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6 védbkesztyt.
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Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijeldlt hulladékleraké helyre kell
leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjik, forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

¢ v

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kdrnyezetvédelmi okokbol a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A
gy(ijtdpontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hatdsagoktdl lehet tajekozodni.

N
/M

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti iranyelvek kdvetelményeinek. A
termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti
koévetelményeknek.

®

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kdvetelményeinek.

g

Az elemek/akkumulatorok nem megfelelé artalmatlanitasa kornyezetszennyez6!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbdolumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepullési veszélyeshulladék-gydijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gyujtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a széveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Dette produkt er kun egnet til dekorativ belysning af tgrre indendars rum og er beregnet til
privat brug.

Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel eller anden brug. Produktet er ikke egnet til
rumbelysning.

i husstanden.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogsa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en lesengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPM/ZAERKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse og beskrivelse af enheden

Den elektromuskuleere stimulator er en enhed designet til pulsterapi i hjemmet, der
understatter afslapning, regenerering og lindring af muskelsmerter. Den kan bruges pa
nakke, ryg, arme og ben, samt til muskeltreethed efter fysisk anstrengelse. Apparatet tilbyder
flere massagetilstande og justerbar intensitet og varighed, sa du kan skraeddersy oplevelsen
til dine individuelle behov.

Denne enhed er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller
kommerciel brug, og den er ikke beregnet til at erstatte medicinsk behandling. Enheden er
beregnet til indendars brug i tarre rum. Den er ikke beregnet til medicinsk, terapeutisk eller
kommerciel brug.

Af sikkerhedsmaessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges eller
modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan resultere i
skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfere farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk stgd
OSV.
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ADVARSEL!

TIP

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebzere forskellige risici.

Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.

Falg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

Hold produktet veek fra barn.

Stop massagen, hvis du oplever ubehag, smerter eller svimmelhed.

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

| tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Det er bedst at udfgre massagen i 10-15 minutter om dagen.

Tekniske data for enheden

Symbol 24148
EAN-nummer 5907451335444
Materiale plast
Stremforsyning 3x AA-batterier eller
stremforsyning
Klapindsatsleengde 26 cm
Antal massagetilstande 8
Justering af Ja

massagelaeengden

massageintensiteten

Justering af Ja

Opstarts-/monteringsvejledning

Bemeerk: Emballagematerialet skal fijernes helt fra produktet.

Isaet batterierne som markeret, og veer opmarksom pa den korrekte polaritet (+ og -),
eller tilslut enheden til stremforsyningen ved hjeelp af den medfslgende
stramforsyning/kabel.

Tilslut kablerne til de relevante stik pa enheden.

Forbind elektroderne til ledningerne

Fjern beskyttelsesfolien fra elektroderne, og saet dem pa ren, ter hud pa det gnskede
sted.

Sarg for, at elektroderne klaeber jeevnt til huden.

Tryk pa TAEND/SLUK-knappen for at teende enheden.

Veaelg massageomrade (NAKKE, RYG, ARM, BEN).

Veelg driftstilstand ved hjeelp af MODE-knappen.

Indstil pulsintensiteten med STRONG+ / STRONG- knapperne.

Indstil behandlingstiden med knapperne TIME+ / TIME-

Nar massagen er afsluttet, skal du slukke apparatet med ON/OFF-knappen.

Fjern forsigtigt elektroderne fra huden, og daek dem med beskyttelsesfolie.
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Valg af stremforsyning

Hvis DC-stikket ikke er tilsluttet produktet, forsynes strammen af batterier.

Instruktioner til batteriudskiftning:

Iseet batterierne korrekt, og veer opmaerksom pa +/- polariteten.

Der bgr kun anvendes én type batteri.

Udskift altid hele batteriseettet.

Brugte batterier skal fiernes fra enheden og ma aldrig smides i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage veaek fra metalgenstande.
Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

Sikkerhedstips og regler

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
folgende risici.

Barn ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn uden opsyn.

Nedsaenk aldrig enheden i vand.

Til rengaring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem,
hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hg;j
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

Udseaet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke lsengere er mulig, skal brugen af produktet ophare, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laeengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i laengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke forsgge at reparere den selv.

Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Belysningselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne holder op med at virke pa
grund af slid, skal hele produktet udskiftes.

Sarg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul
USB-kablet helt ud far brug.

Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter braendt, eller der er
synlig rag. Fa produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, far du bruger det igen.
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Hvis du bruger en USB-stramadapter, skal stikkontakten altid veere let tilgeengelig, sa
du nemt kan frakoble USB-strgmadapteren i en nadsituation. Fglg ogsa producentens
brugsanvisning.

Brug ikke elektroder pa beskadiget, irriteret eller inficeret hud.

Placer ikke elektroderne pa forsiden af halsen eller i omradet omkring carotis sinus.
Brug ikke elektroder pa hovedet eller i naerheden af hjertet.

Placer ikke elektroderne pa modsatte sider af brystkassen.

Brug ikke apparatet under badning eller brusebad.

Brug ikke enheden, mens du sover.

Kear ikke bil eller betjen maskiner under behandlingen.

Hvis du oplever ubehag, skal du straks stoppe brugen.

Rengar din hud efter hver brug og daek elektroderne med beskyttelsesfolie.

Brug ikke apparatet pa personer med pacemaker eller insulinpumpe.

Ma ikke anvendes til gravide eller ammende kvinder.

Ma ikke anvendes til personer med kraeft uden at konsultere en laege.

Hvis du har kroniske sygdomme, skal du konsultere din laege far brug.

Overskrid ikke den anbefalede tid for en enkelt behandling (10 minutter).

Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/akkumulatorer

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bgrn. Sag straks laegehjeelp,
hvis de sluges!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.
Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udsaettes for mekanisk belastning.

Risiko for syrelaekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hvis batterier/genopladelige batterier laekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og s@g lsegehjzelp!

Uteette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.

Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

[ ] Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale

ar genbrugsstation.
E Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de

lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.
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BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmaessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europeaeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljoet!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres péa et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama tuote soveltuu ainoastaan kuivien sisatilojen koristevalaistukseen ja on tarkoitettu
yksityiskayttoon.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai muuhun kayttoon. Tuote ei sovellu
huonevalaistukseen.

kotitaloudessa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Sahkdlihasstimulaattori on laite, joka on suunniteltu kotikayttoon tarkoitettuun pulssihoitoon ja
tukee rentoutumista, uudistumista ja lihaskipujen lievitysta. Sita voidaan kayttada niskaan,
selkaan, kasivarsiin ja jalkoihin seka fyysisen rasituksen jalkeiseen lihasvasymyksen hoitoon.
Laite tarjoaa useita hierontatiloja seka saadettavan voimakkuuden ja keston, joiden avulla
voit raataloida kokemuksen yksilollisten tarpeidesi mukaan.

Tama laite on tarkoitettu vain kotikayttdon eika sita ole tarkoitettu laaketieteelliseen tai
kaupalliseen kayttoon eika l|aaketieteellisen hoidon korvaamiseen. Laite on tarkoitettu
sisakayttoon kuivissa tiloissa. Sita ei ole tarkoitettu |aaketieteelliseen, terapeuttiseen tai
kaupalliseen kayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan tavalla.

Tuotteen kayttd6 muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita. Vaarinkaytté voi myos
aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.
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VAROITUS!

Vaaran kayton vaara!

Laitteen kayttd muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.

Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Lopeta hieronta, jos tunnet epamukavuutta, kipua tai huimausta.

KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Hierontaa on parasta tehda 10—15 minuuttia paivassa.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 24148
EAN-koodi 5907451335444
Materiaali muovi
Virtalahde 3 x AA-paristoa tai
virtalahde
Lappaosan pituus 26 cm
Hierontatilojen lukumaara 8
Hieronnan pituuden Kylla
saataminen
Hieronnan voimakkuuden Kylla
saataminen

Kayttoonotto-'kokoamisohjeet

Huomautus: Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

Aseta paristot merkintdjen mukaisesti kiinnittden huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja
-) tai kytke laite virtalahteeseen mukana toimitetulla virtalahteella/kaapelilla.

Kytke kaapelit laitteen oikeisiin liittimiin.

Kytke elektrodit johtoihin

Poista suojakalvo elektrodeista ja kiinnita ne puhtaalle ja kuivalle iholle haluttuun
kohtaan.

Varmista, etta elektrodit ovat tasaisesti iholla.

Kaynnista laite painamalla ON/OFF-painiketta.

Valitse hieronta-alue (NISKA, SELKA, KASIVARSI, JALKA).

Valitse toimintatila MODE-painikkeella.

Aseta pulssin voimakkuus STRONG+ / STRONG- -painikkeilla.

Aseta hoitoaika TIME+ / TIME- -painikkeilla

Hieronnan jalkeen sammuta laite ON/OFF-painikkeella.

Irrota elektrodit varovasti ihosta ja peita ne suojafoliolla.
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Sahkovirransyoton valinta

Jos tasavirtapistoketta ei ole kytketty tuotteeseen, virta syotetaan paristoilla.

Akun vaihto-ohjeet:

Aseta paristot oikein pain ja kiinnita huomiota +/- -napaisuuteen.

Vain yhta akkutyyppia tulisi kayttaa.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjat paristot tulee poistaa laitteesta eika niita saa koskaan heittaa tuleen.
Al koskaan yrita ladata tavallisia akkuja.

Sailyta kayttamattdomat paristot pakkauksessaan erillaan metalliesineista.
Al3 jata lapsia ilman valvontaa.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitda vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Lapset eivat saa leikkia tuotteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Ala koskaan upota laitetta veteen.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta laitetta.

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jateta valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilla,
mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta aarimmaisilta lampdtiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarinoilta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al3 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttd. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkaan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Ala kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &l yrita
korjata sita itse.

Ala pura laitetta itse.

Suojaa tuotetta kosteudelta.

Valaisinelementteja ei voi vaihtaa. Jos valoelementit lakkaavat toimimasta kulumisen
vuoksi, koko tuote on vaihdettava.

Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia teravilla reunoilla tai kuumilla esineilla. Pura
USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain talle tuotteelle.

Sammuta tuote valittdmasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind on palaneen hajua tai
savua. Pyyda patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote ennen sen uudelleenkayttoa.
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e Jos kaytat USB-virtalahdetta, pistorasian on oltava helposti saatavilla koko ajan, jotta
voit irrottaa USB-virtalahteen helposti hatatilanteessa. Noudata myos valmistajan
kayttoohjeita.

o Al3 kayta elektrodeja vaurioituneella, artyneelld tai tulehtuneella iholla.

o Ala aseta elektrodeja kaulan etupuolelle tai kaulavaltimon poskionteloiden alueelle.

o Al kayta elektrodeja padssa tai sydamen lahell.

e Al3 aseta elektrodeja rintakehan vastakkaisille puolille.

o Al3 kayta laitetta kylvyn tai suihkun aikana.

e Ala kayta laitetta nukkuessasi.

e Al4 aja autoa tai kayta koneita hoidon aikana.

e Jos tunnet epamukavuutta, lopeta kaytto valittomasti.

e Puhdista ihosi jokaisen kayttokerran jalkeen ja peita elektrodit suojafoliolla.

o Al3 kayta laitetta henkil6illa, joilla on sydamentahdistin tai insuliinipumppu.

o Eisaa kayttaa raskaana oleville tai imettaville naisille.

o Al kayta syopapotilailla keskustelematta 1adkarin kanssa.

e Jos sinulla on kroonisia sairauksia, ota yhteytta laakariisi ennen kayttoa.

e Al ylitd suositeltua kertahoitoaikaa (10 minuuttia).

e Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Paristojen/akkujen turvallisuusohjeet

e Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti laakarin hoitoon!

o Kertakayttdparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

e Al koskaan heité paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

e Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

e Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

o Valta aarimmaisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

e Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla vedella ja hakeudu laakarin hoitoon!

e Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

[ ) Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa

G paikallisessa kierratyskeskuksessa.
E Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan

jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.
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KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

Q) m

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

i

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolie!
Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia
raskasmetalleja ja niitd on kasiteltava ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittamista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis gaminys tinka tik dekoratyviniam sausy patalpy ap$vietimui ir yra skirtas naudoti privadiai.
Sis gaminys néra skirtas komerciniam ar kitokiam naudojimui. Sis gaminys netinka patalpy
apsvietimui.

namy ukyje.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rupescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kiino suzalojimo pavojus.

Irenginio taikymas ir aprasymas

Elektromuskulinis stimuliatorius yra prietaisas, skirtas namy pulsinei terapijai, padedanciai
atsipalaidavimui, regeneracijai ir raumeny skausmo malSinimui. Jj galima naudoti kaklui,
nugarai, rankoms ir kojoms, taip pat raumeny nuovargiui po fizinio krdvio malSinti. Prietaisas
sitlo kelis masazo rezimus ir reguliuojamg intensyvumg bei trukme, todél galite pritaikyti
patirtj pagal savo individualius poreikius.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam
naudojimui, taip pat néra skirtas pakeisti medicinine terapijg. Prietaisas skirtas naudoti
patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam
naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasciy Sio gaminio negalima jokiu bidu perdaryti ar modifikuoti.

Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti. Netinkamas naudojimas taip
pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungima, gaisrag, elektros smagj ir kt.
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ISPEJIMAS!

e Netinkamo naudojimo pavojus!

¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy
pavojy.
Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt;.
Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasSyty procedury.
Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

¢ Nustokite masazuoti, jei jauCiate diskomfortg, skausmg ar galvos svaigima.
PATARIMAS

e Bdtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.

e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo pazeista dél netinkamos pakuotés ar

transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.
e Geriausia masazg daryti 10—15 minuciy per diena.

Irenginio techniniai duomenys

Simbolis 24148
EAN 5907451335444
Medziaga plastikas
Maitinimo Saltinis 3x AA baterijos arba
maitinimo Saltinis
Atvarto jdéklo ilgis 26 cm
Masazo rezimy skaicius 8
Masazo ilgio reguliavimas Taip
Masazo intensyvumo Taip
reguliavimas

Paleidimo / surinkimo instrukcijos

e Pastaba: Nuo gaminio turi bati visiSkai pasalinta pakuotés medziaga.

e |dékite baterijas pagal pazymeétg vieta, atkreipdami démesj j teisingg poliSkumg (+ ir -),
arba prijunkite jrenginj prie maitinimo 3altinio naudodami pridedamg maitinimo 3altinj /
laidg.

¢ Prijunkite laidus prie atitinkamy jrenginio lizdy.

e Prijunkite elektrodus prie laidy

Nuimkite apsaugine folijg nuo elektrody ir priklijuokite juos ant Svarios, sausos odos
norimoje vietoje.

Isitikinkite, kad elektrodai tolygiai priglunda prie odos.

Norédami jjungti jrenginj, paspauskite jjungimo/iSjungimo mygtuka.

Pasirinkite masazuojama sritj (KAKLAS, NUGARA, RANKA, KOJA).

Pasirinkite veikimo rezimg naudodami mygtukg MODE.

Pulso intensyvuma nustatykite mygtukais STRONG+ / STRONG-.

Nustatykite proceduros laikg naudodami mygtukus TIME+ / TIME-

Baige masazg, isjunkite prietaisg naudodami jjungimo/iSjungimo mygtuka.

Atsargiai nulupkite elektrodus nuo odos ir uzdenkite juos apsaugine folija.
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Elektros maitinimo saltinio pasirinkimas

Jei nuolatinés srovés kistukas neprijungtas prie gaminio, maitinimas tiekiamas baterijomis.

Baterijos keitimo instrukcijos:

Prasome teisingai jdéti baterijas, atkreipdami démes;j | +/- poliSkuma.
Reikéty naudoti tik vieno tipo baterijas.

Visada pakeiskite visg baterijy rinkin;.

ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir niekada nemesti j ugn;.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudotas baterijas laikykite jy pakuotéje, atokiau nuo metaliniy daikty.
Nepalikite vaiky be priezitiros.

Saugos patarimai ir taisyklés

 Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizikg.

e Vaikams zaisti su Siuo gaminiu draudziama.

e Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir priezitros.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vanden.

e Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

¢ Nenaudokite pazeisto prietaiso.

o |sitikinkite, kad pakavimo medziagos néra paliktos be priezitros. Vaikai gali su jomis
Zaisti, o tai pavojinga.

e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

¢ Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

e Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo pazeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

¢ Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas paZeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

e Neardykite prietaiso patys.

e Saugokite gaminj nuo drégmes.

e ApSvietimo elementy keisti negalima. Jei apSvietimo elementai nustoja veikti dél
susidévejimo, reikia pakeisti visg gamin,;.

o Nepazeiskite USB laido aStriais krastais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai
iSvyniokite USB laida.

e Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

¢ Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laidg, jei pajuntate degeésiy kvapg arba
matote dumy. Prie$ vél naudodami gaminj, kreipkités j kvalifikuotg specialistg.
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Jei naudojate USB maitinimo adapterj, maitinimo lizdas visada turi bati lengvai
pasiekiamas, kad avariniu atveju galétuméte lengvai atjungti USB maitinimo adapter;.
Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

Nenaudokite elektrody ant pazeistos, sudirgusios ar uzkréstos odos.

Nedekite elektrody ant kaklo priekio ar miego arterijos sinuso srityje.

Nenaudokite elektrody ant galvos ar Salia Sirdies.

Nedeékite elektrody prieSingose kratinés pusése.

Nenaudokite prietaiso maudantis vonioje ar duse.

Nenaudokite prietaiso miegodami.

Gydymo metu nevairuokite ir nevaldykite mechanizmy.

Jei jauciate bet kokj diskomfortg, nedelsdami nutraukite naudojima.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite odg ir uzdenkite elektrodus apsaugine folija.
Nenaudokite prietaiso Zzmonéms, turintiems Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompa.
Nenaudoti nés€ioms ar Zindan€ioms moterims.

Nenaudoti véziu sergantiems Zmonéms nepasitarus su gydytoju.

Jei sergate |étinémis ligomis, prieS vartojimg pasitarkite su gydytoju.

NevirSykite rekomenduojamo vienkartinio gydymo laiko (10 minuciy).

Produktas visada turéty buti naudojamas pagal paskirt;.

Bateriju / akumuliatoriy sauqos instrukcijos

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden;.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

Ragsties nuotékio i$ baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperaturos, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei i$ baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant
gleiviniy! Pazeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités |
gydytojg!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali
sukelti cheminius nudegimus. Todél mavékite tinkamas apsaugines pirstines.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

[ ] Pakuoté pagaminta iS aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame

ar perdirbimo centre.
ﬁ Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig

nustato vietos valdzZios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.
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NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

O m I

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todeél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

Sis produkts ir piemérots tikai sausu iekstelpu dekorativam apgaismojumam un paredzéts
privatai lietoSanai.

Sis produkts nav paredzéts komercialai vai citai lieto$anai. Sis produkts nav piemérots telpu
apgaismojumam.

majsaimnieciba.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pa$i, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jus varésiet baudit produkta droSu un bezprobléemu
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Elektromuskularais stimulators ir ierice, kas paredzéta majas pulsa terapijai, atbalstot
relaksaciju, atjaunoSanos un muskulu sapju mazinadsSanu. To var lietot kaklam, mugurai,
rokdm un kajam, ka arT muskulu noguruma mazinasanai péc fiziskas slodzes. lerice piedava
vairdkus masazas rezimus un reguléjamu intensitati un ilgumu, laujot pielagot pieredzi jusu
individualajam vajadzibam.

ST ierice ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos un nav paredzéta mediciniskai vai
komercialai lietoSanai, k& arT nav paredzéta mediciniskas terapijas aizstasanai. lerice ir
paredzéta lietoSanai iekStelpas sausas telpas. Ta nav paredzéta mediciniskai, terapeitiskai
vai komercialai lietoSanai.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dé| So produktu nedrikst parbavét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arT tddus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.
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BRIDINAJUMS!

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam meérkim.

Ladzu, ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.

Sargat produktu no bérniem.

Partrauciet masazu, ja jltat diskomfortu, sapes vai reiboni.

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

Masazu vislabak veikt 10-15 minutes diena.

lerices tehniskie dati

Simbols 24148
EAN 5907451335444
Materials plastmasa
BaroSanas avots 3x AA baterijas vai
baro$anas avots
Atloka ieliktna garums 26 cm
Masazas rezimu skaits 8
Masazas garuma Ja
reguléSana
Masazas intensitates Ja
reguléSana

ledarbinasanas/montazas instrukcijas

Piezime: lepakojuma materials ir pilniba janonem no produkta.

levietojiet baterijas, ka atziméts, pievérSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -), vai
pievienojiet ierici baroSanas avotam, izmantojot komplekta ieklauto baroSanas
bloku/kabeli.

Pievienojiet kabelus atbilstoSajam ierices ligzdam.

Pievienojiet elektrodus vadiem

Nonemiet no elektrodiem aizsargplévi un pieliméjiet tos uz tiras, sausas adas vélamaja
vieta.

Parliecinieties, ka elektrodi vienmérigi piegul adai.

Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslegSanas/izslégsanas pogu.

Izvélieties masazas zonu (KAKLS, MUGURA, ROKA, KAJA).

|zvélieties darbibas reZzimu, izmantojot pogu MODE.

lestatiet pulsa intensitati, izmantojot pogas STRONG+ / STRONG-.

lestatiet proceduras laiku, izmantojot pogas TIME+ / TIME-

Péc masazas pabeigSanas izslédziet ierici, izmantojot ieslégSanas/izslégSanas pogu.
Uzmanigi nonemiet elektrodus no &das un parklajiet tos ar aizsargplévi.
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Elektroapgades izvéle

Ja lidzstravas spraudnis nav pievienots produktam, baroSanu nodrosSina baterijas.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

Ladzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

Drikst izmantot tikai viena veida akumulatorus.

Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

|zlietotas baterijas jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest ugunt.

Nekad neméginiet uzladét parastas baterijas.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

Drosibas padomi un noteikumi

So produktu drikst lietot b&rni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Bérniem nav atlauts spéléties ar So produktu.

TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Nekad neiegremdéjiet ierici tdent.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem
spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes, tvaikiem un skidinatajiem.
Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

Neizjauciet ierici pasi.

Aizsargajiet produktu no mitruma.

Apgaismojuma elementus nevar nomainit. Ja apgaismojuma elementi nodiluma dél
parstaj darboties, janomaina viss produkts.

Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem.
Pirms lietoSanas pilniba atritiniet USB kabeli.

Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

Nekavejoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jatat deguma smaku vai ir
redzami dimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas nododiet to parbaudit kvalificétam
tehnikim.
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e Jaizmantojat USB stravas adapteri, stravas kontaktligzdai vienmér jabat viegli
pieejamai, lai arkartas situacija varétu viegli atvienot USB stravas adapteri. Ladzu,
ieverojiet arT razotaja lietoSanas instrukcijas.

¢ Nelietojiet elektrodus uz bojatas, kairinatas vai inficétas adas.

e Nenovietojiet elektrodus kakla priekSpusé vai miega artérijas sinusa rajona.

¢ Nelietojiet elektrodus uz galvas vai sirds tuvuma.

e Nenovietojiet elektrodus kriskurvja pretéjas puseés.

¢ Nelietojiet ierici vannoSanas vai dusas laika.

o Nelietojiet ierici miega laika.

o ArstéSanas laika nevadiet transportlidzeklus un neapkalpojiet mehanismus.

e Jarodas jebkadas diskomforta sajata, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

e Pé&c katras lietoSanas reizes notiriet adu un parklajiet elektrodus ar aizsargplévi.

¢ Nelietojiet ierici cilvekiem ar elektrokardiostimulatoru vai insulina sukni.

e Nelietot gritniecém vai sievietém, kas baro bérnu ar krti.

o Nelietot cilvékiem ar vézi bez konsultéSanas ar arstu.

e Ja Jums ir hroniskas slimibas, pirms lietoSanas konsultgjieties ar arstu.

e Neparsniedziet ieteicamo vienreizejas procediras laiku (10 mindtes).

e Produkts vienmér jalieto paredzétajam meérkim.

Drosibas noradijumi baterijam/akumulatoriem

e Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas
gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

e Vienreizéjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu, ugunsgréku vai spradzienu.

¢ Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai tdenr.

e Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

e Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

e |zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.

e Ja baterijas/uzladéjamas baterijas noplast, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekaveéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un mekléjiet medicinisko
palidzibu!

¢ Nopludu$as vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var
izraisit Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

[ ) lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét viet€ja

dir parstrades centra.
E Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.

Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.
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LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem
un to darba laiku var iegat attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar 1pasiem atkritumiem. Smago metalu
kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savak3$anas
punktos.

lebiveéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekS€ja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See toode sobib ainult kuivade siseruumide dekoratiivvalgustuseks ja on ette nahtud
erakasutuseks.
See toode ei ole mdeldud ariliseks ega muuks otstarbeks. See toode ei sobi ruumide
valgustamiseks.
majapidamises.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote tdrgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Elektromuskulaarne stimulaator on seade, mis on loodud koduseks pulssteraapiaks, toetades
l66gastumist, taastumist ja lihasvalu leevendamist. Seda saab kasutada kaelal, seljal, katel ja
jalgadel, samuti flusilise koormuse jargse lihasvasimuse korral. Seade pakub mitmeid
massaazireziime ning reguleeritavat intensiivsust ja kestust, mis vdimaldab teil kogemust
vastavalt oma individuaalsetele vajadustele kohandada.

See seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole méeldud meditsiiniliseks
ega ariliseks kasutamiseks ega meditsiinilise ravi asendamiseks. Seade on mdeldud
kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette nahtud meditsiiniliseks,
terapeutiliseks ega ariliseks kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel muuta.
Toote kasutamine muul otstarbel kui kirjeldatud vdib toodet kahjustada. Ebadige kasutamine voib
pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.
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HOIATUS!

NIPP

Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!

Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.

Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.

Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

Lépetage massaaz, kui tunnete ebamugavust, valu vdi pearinglust.

Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
Mittetaieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral
votke palun uhendust klienditeenindusega.

Massaazi on kdige parem teha 10—-15 minutit paevas.

Seadme tehnilised andmed

Sumbol 24148
EAN 5907451335444
Materjal plastist
Toiteallikas 3x AA patareid voi
toiteplokk
Klapi sisetuki pikkus 26 cm
Massaazireziimide arv 8
Massaazi pikkuse Jah
reguleerimine
Massaazi intensiivsuse Jah
reguleerimine

Kaivitus-/monteerimisjuhised

Markus: Pakendmaterjal tuleb tootelt taielikult eemaldada.

Sisestage patareid margitud viisil, poorates tahelepanu digele polaarsusele (+ ja -) voi
uhendage seade toiteallikaga kaasasoleva toiteploki/kaabli abil.

Uhendage kaablid seadme vastavate pistikupesadega.

Uhendage elektroodid juhtmetega

Eemaldage elektroodidelt kaitsekile ja kleepige need soovitud kohta puhtale ja kuivale
nahale.

Veenduge, et elektroodid kleepuksid nahale Uhtlaselt.

Seadme sisseliilitamiseks vajutage SISSE/VALJA nuppu.

Valige massaazipiirkond (KAEL, SELG, KASI, JALG).

Valige t6oreziim nupu MODE abil.

Seadke impulsi intensiivsus nuppude STRONG+ / STRONG- abil.

Maarake tootlusaeg nuppude TIME+ / TIME- abil

Parast massaazi Iopetamist lUlitage seade sisse/valja nupust valja.

Eemaldage elektroodid ettevaatlikult nahalt ja katke need kaitsva fooliumiga.
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Elektritoiteallika valimine

Kui alalisvoolupistik pole tootega uhendatud, saab toidet patareidest.

Aku vahetamise juhised:

Palun sisestage patareid digesti, poorates tahelepanu +/- polaarsusele.
Kasutada tuleks ainult Uhte tGupi akut.

Vaheta alati valja kogu patareide komplekt.

Tuhjad patareid tuleks seadmest eemaldada ja mitte kunagi tulle visata.
Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.

Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.

Arge jitke lapsi jarelevalveta.

Ohutusnouanded ja reeqlid

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed voi kellel puuduvad kogemused vai
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Lapsed ei tohi tootega mangida.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed vbivad nendega mangida,
mis on ohtlik.

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, |6dpetage toote kasutamine ja kindlustage
see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge
proovige seda ise parandada.

Arge seadet ise lahti votke.

Kaitske toodet niiskuse eest.

Valgustuselemente ei saa vahetada. Kui valgustuselemendid kulumise tdttu enam ei
toota, tuleb kogu toode valja vahetada.

Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega.
Enne kasutamist kerige USB-kaabel taielikult lahti.

Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.
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Kui toode I16hnab pdlemise jarele vdi on naha suitsu, lulitage see kohe valja ja
eemaldage juhe seadme kuljest. Enne uuesti kasutamist laske see kvalifitseeritud
tehnikul Ule vaadata.

Kui kasutate USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema igal ajal kergesti ligipaasetav,
et saaksite USB-toiteadapteri hadaolukorras hélpsalt lahti Ghendada. Jargige ka tootja
kasutusjuhendit.

Arge kasutage elektroode kahjustatud, arritunud vai nakatunud nahal.

Arge asetage elektroode kaela esikiiljele ega unearteri siinuse piirkonda.

Arge kasutage elektroode peas ega siidame lahedal.

Arge asetage elektroode rindkere vastaskilgedele.

Arge kasutage seadet vannis ega dusi all kaies.

Arge kasutage seadet magamise ajal.

Ravi ajal arge juhtige autot ega kasitsege masinaid.

Kui tunnete ebamugavust, |6petage kohe kasutamine.

Parast iga kasutuskorda puhastage nahk ja katke elektroodid kaitsefooliumiga.
Arge kasutage seadet siidamestimulaatori véi insuliinipumbaga inimestel.

Mitte kasutada rasedatel ega imetavatel naistel.

Arge kasutage vahihaigetel ilma arstiga ndu pidamata.

Kui teil on kroonilisi haigusi, pidage enne kasutamist ndu oma arstiga.

Arge Uletage soovitatavat Gihekordset protseduuri aega (10 minutit).

Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Patareide/akude ohutusjuhised

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega
avada. See voib pdhjustada Ulekuumenemist, tulekahju vdi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid méjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja p6drduge arsti
poole!

Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

Hoiatus- ja teabesumbolid

1 kohalikus taaskasutuskeskuses.
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NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

@ Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma




Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike  omavalitsuste = maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevdtu voimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprugi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatelt ametiasutustelt.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprugi hulka visata. Need vodivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised siumbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhébe, Pb = pilii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta izdelek je primeren le za dekorativho osvetlitev suhih notranjih prostorov in je namenjen
zasebni uporabi.

Ta izdelek ni namenjen za komercialno ali drugo uporabo. Ta izdelek ni primeren za osvetlitev
prostorov.

v gospodinjstvu.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
casa.

Upostevanje spodnijih priporoCil vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro€niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

fvoew

sprostitev, regeneracijo in lajSanje bole€in v miSicah. Uporablja se lahko na vratu, hrbtu,
rokah in nogah ter pri utrujenosti miSic po fizicni obremenitvi. Naprava ponuja ve¢ nacinov
masaze ter nastavljivo intenzivnost in trajanje, kar vam omogoca, da izkusSnjo prilagodite
svojim individualnim potrebam.

Ta naprava je namenjena samo za domaco uporabo in ni namenjena medicinski ali
komercialni uporabi ter ni namenjena nadomestitvi medicinske terapije. Naprava je
namenjena uporabi v zaprtih prostorin v suhih prostorih. Ni namenjena medicinski,
terapevtski ali komercialni uporabi.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace
spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi poskodbe izdelka.
Nepravilna uporaba lahko povzroc€i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektriCni udar itd.
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OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrsen
koli drug nacin lahko vklju€uje razlicna tveganja.
Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
Prosimo, upoStevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
|zdelek hranite izven dosega otrok.
Masazo prenehaijte, e obCutite nelagodje, bolecino ali omotico.
NASVET

e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.

e V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napaéne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

e Masazo je najbolje izvajati 10—15 minut na dan.

Tehni¢ni podatki naprave

Simbol 24148
EAN 5907451335444
Material plastika
Napajalnik 3x AA baterije ali
napajalnik
Dolzina vstavka zavihka 26 cm
Stevilo naginov masaze 8
Prilagajanje dolzine Da
masaze
Prilagajanje intenzivnosti Da
masaze

Navodila za zagon/montazo
e Opomba: Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.
o Vstavite baterije, kot je oznaCeno, pri Cemer bodite pozorni na pravilno polarnost (+ in
-) ali pa napravo prikljuCite na napajanje s prilozenim napajalnikom/kablom.
e Kable prikljuCite v ustrezne vtiCnice na napravi.
¢ PrikljuCite elektrode na Zice
Z elektrod odstranite zasd&itno folijo in jih nalepite na disto, suho kozo na zelenem
mestu.
PrepriCajte se, da se elektrode enakomerno prilegajo kozi.
Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da vklopite napravo.
Izberite podro¢je masaze (VRAT, HRBET, ROKA, NOGA).
|zberite naCin delovanja z gumbom MODE.
Intenzivnost pulziranja nastavite z gumboma STRONG+ / STRONG-.
Cas zdravljenja nastavite z gumboma TIME+ / TIME-
Po kon&ani masazi napravo izklopite s pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP.
Elektrode previdno odlepite s koZe in jih pokrijte z zascitno folijo.
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Izbira elektri€nega napajanja

Ce vti¢ za enosmerni tok ni priklju¢en na izdelek, se napajanje zagotavlja z baterijami.

Navodila za zamenjavo baterije:

Prosimo, vstavite baterije pravilno in bodite pozorni na polarnost +/-.
Uporabljati je treba samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

|zpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih nikoli ne metati v ogen,;.
Nikoli ne poskusaijte polniti navadnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalazi, stran od kovinskih predmetov.
Ne puscajte otrok brez nadzora.

Varnostni nasveti in pravila

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veC, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, €e so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Cis&enja in vzdrZevanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi,
kar je nevarno.

|zdelek zasCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

|zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehaijte z uporabo in izdelek zavaruijte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

Naprave ne razstavljajte sami.

|zdelek za&citite pred vlago.

Svetlobnih elementov ni mogo&e zamenjati. Ce svetlobni elementi zaradi obrabe
prenehajo delovati, je treba zamenijati celoten izdelek.

Pazite, da USB-kabla ne poSkodujete z ostrimi robovi ali vro€imi predmeti. Pred
uporabo popolnoma odvijte USB-kabel.

PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Ce zaznate vonj po zazganem ali &e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega
odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek pregleda usposobljen tehnik.
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Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno enostavno dostopna, da ga
lahko v nujnih primerih enostavno izkljuCite. Upostevajte tudi navodila za uporabo
proizvajalca.

Elektrod ne uporabljajte na poskodovani, razdrazeni ali okuzeni koZi.

Elektrod ne namescCajte na sprednji del vratu ali v obmocje karotidnega sinusa.

Ne uporabljajte elektrod na glavi ali blizu srca.

Elektrod ne namesScajte na nasprotne strani prsnega kosa.

Naprave ne uporabljajte med kopanjem ali prhanjem.

Naprave ne uporabljajte med spanjem.

Med zdravljenjem ne vozite in ne upravljajte strojev.

Ce obéutite kakrsno koli nelagodje, takoj prenehajte z uporabo.

Po vsaki uporabi o€istite koZo in elektrode prekrijte z zas¢&itno folijo.

Naprave ne uporabljajte pri osebah s srénim spodbujevalnikom ali inzulinsko €rpalko.
Ne uporabljajte pri nosecnicah ali dojeCih materah.

Ne uporabljajte pri ljudeh z rakom brez posveta z zdravnikom.

Ce imate kroniéne bolezni, se pred uporabo posvetujte z zdravnikom.

Ne prekoracite priporo€enega Casa enkratnega tretmaja (10 minut).

|zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

Varnostna navodila za baterije/akumulatorje

Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravniSko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocCati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroci pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
Nevarnost pud€anja Kisline iz baterij/akumulatorjev.

|zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni soncni svetlobi.

Ce baterije/polnilne baterije puséajo, se izogibajte stiku s kozo, oémi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in pois€ite zdravnisko pomoc!

Pusc€ajocCe ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s kozo povzrocijo
kemiCne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.

Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

in

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo¢eno odlagalis¢e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.
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ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektricnih in elektronskih izdelkov ne smete odvre€i med
obiajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem €asu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreli med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive teZke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Nil an tairge seo oiriunach ach le haghaidh soilsiu maisiuil seomrai tirime laistigh agus ta sé
beartaithe le haghaidh usaide priobhaidi.

Nil an tairge seo beartaithe le haghaidh usaidi trachtala na eile. Nil an tairge seo oiriinach le
haghaidh soilsiu seomra.

sa teaghlach.

Sula n-usaidtear den chéad uair €, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear é ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’théadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar Usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar agus cur sios ar an bhfeiste

Is gléas € an spreagthdir leictreamatanach ata deartha le haghaidh teiripe cuisle sa bhaile, ag
tacu le scith a ligean, athghinituint agus faciseamh pian matain. Is féidir € a usaid ar an
muineal, ar an droim, ar na hairm agus ar na cosa, chomh maith le haghaidh tuirse matain tar
éis aclaiochta fisiciula. Cuireann an gléas roinnt modhanna suathaireachta agus déine agus
fad inchoigeartaithe ar fail, rud a ligeann duit an taithi a chur in oiridint do do riachtanais
aonair.

Ta an gléas seo beartaithe le husaid sa bhaile amhain agus nil sé beartaithe le haghaidh
usaide miochaine na trachtala, agus nil sé beartaithe chun teiripe leighis a athsholathar. Ta
an gléas beartaithe le husaid faoi dhion i seomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh usaide
miochaine, teiripi na trachtala.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a mhodhnu
ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar Usaid an tairge chun criocha
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seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing
leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.
Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.
e Stop an suathaireacht ma bhionn michompord, pian né meadhran ort.
LEID
e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.
¢ Is fearr an suathaireacht a dhéanamh ar feadh 10-15 néiméad sa la.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 24148
EAN 5907451335444
Abhar plaisteach
Solathar cumhachta 3x cadhnrai AAné
solathar cumhachta
Fad iontrala flap 26cm
Lion na modhanna 8
suathaireachta
Ag coigeartu fad na Ta
suathaireachta
Déine na suathaireachta a Ta
choigeartu

Treoracha tosaithe / céimeala

e Nota: Ni mor abhar pacaistithe a bhaint go hiomlan as an tairge.

e Cuir na cadhnrai isteach mar ata marcailte, ag tabhairt aird ar an bpolaireacht cheart (+
agus -) no ceangail an gléas leis an solathar cumhachta ag baint usaide as an solathar
cumhachta/cabla ata san aireamh.

e Ceangail na cablai leis na soicéid chui ar an bhfeiste.

e Ceangail na leictreoidi leis na sreanga

Bain an scragall cosanta de na leictreoidi agus greamaigh iad ar chraiceann glan, tirim
san ait ata uait.

Cinntigh go gcloionn na leictreoidi go cothrom leis an gcraiceann.

Bruigh an cnaipe AR/AS chun an gléas a chasadh air.

Roghnaigh limistéar suathaireachta (MUINEAL, DROIM, LAIMH, COS).

Roghnaigh an modh oibriichain ag baint usaide as an gcnaipe MODE.

Socraigh déine na cuisle ag baint usaide as na cnaipi STRONG+ / STRONG-.
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Socraigh an t-am céireala ag baint usaide as na cnaipi TIME+ / TIME-

Tar éis duit an suathaireacht a chriochnu, much an gléas ag baint usaide as an gcnaipe
AR/ASG.
Scaoil na leictreoidi go curamach 6n gcraiceann agus cludaigh iad le scragall cosanta.

Ag roghnu an tsolathair chumhachta leictreachais

Mura bhfuil an breisean DC ceangailte leis an tairge, solathraitear cumhacht le cadhnrai.

Treoracha athsholathair ceallrai:

Cuir na cadhnrai isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaiocht +/-.

Nior cheart ach cineal amhain ceallrai a usaid.

Cuir an tsraith cadhnrai ina hiomlaine in ait i gcénai.

Ba chdir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste agus gan iad a chaitheamh isteach sa
tine choiche.

Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuirearu.

Stoérail cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistiu amach 6 rudai miotail.

Na fag leanai gan mhaoirseacht.

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu n6 easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu n6é go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Ni cheadaitear do leanai imirt leis an tairge.

Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail a dhéanamh.

Na tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid gléas damaiste.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud
ata contuirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Na dichdéimeail an gléas leat féin.

Cosain an tairge 6 thaise.

Ni féidir eiliminti soilsithe a athsholathar. Ma stopann na heiliminti soilsithe ag obair
mar gheall ar chaitheamh, ni mor an tairge ar fad a athsholathar.
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Bi cinnte nach ndéanann tu damaiste don chabla USB le himill ghéara na le rudai te.
Dispreag an cabla USB go hiomlan roimh usaid.

Nil an cabla USB ata san aireamh oiriinach ach don tairge seo.

Much an tairge laithreach agus bain an cabla den tairge ma ta boladh doéite né deatach
le feiceail. Faigh teicneoir céilithe chun an tairge a sheiceail sula n-usaideann tu aris é.
Ma ta cuibheoir cumhachta USB in usaid agat, ni mér go mbeadh an t-asraon
cumhachta inrochtana go héasca i gconai ionas gur féidir leat an cuibheoir cumhachta
USB a dhicheangal go héasca i gcas éigeandala. Lean treoracha oibriuchain an
mhonaréra freisin.

Na husaid leictreoidi ar chraiceann damaistithe, greannaithe n6 ionfhabhtaithe.

Na cuir leictreoidi ar thosach an mhuinil na i limistéar an tsinois charotid.

Na husaid leictreoidi ar an ceann na in aice leis an gcroi.

Na cuir leictreoidi ar thaobhanna urchomhaireacha an chliabhraigh.

Na husaid an gléas agus tu ag folcadh n6 ag cithfholcadh.

Na husaid an gléas agus tu i do chodladh.

Na tiomain na na hoibrigh innealra le linn na coireala.

Ma bhionn aon michompord ort, scor d’usaid laithreach.

Tar éis gach usaide, glan do chraiceann agus cludaigh na leictreoidi le scragall
cosanta.

Na husaid an gléas ar dhaoine a bhfuil luasaire luasaire n6 caidéal inslin acu.

Na husaid i measc mna torracha na mna ata ag cothu ciche.

Na husaid i ndaoine a bhfuil ailse orthu gan dul i gcomhairle le dochtuir.

Ma ta galair ainsealacha ort, téigh i gcomhairle le do dhochtuir roimh usaid.

Na saraigh an t-am coireala aonair molta (10 néimeéad).

Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.

Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/carnadéiri

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D'fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d'fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na limistéir lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh n6 millte donna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.
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Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdlach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chéir abhar pacaistithe Usaidte a sheachadadh chuig lathair didscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha uséidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba chéir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

O m I

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS
abhartha.

=

Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnaéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeail le haghaidh diuscairt. Ba chéir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an

tairge gan fogra.
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MT

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-prodott huwa adattat biss ghal dawl dekorattiv ta' kmamar interni niexfa u huwa
mahsub ghal uzu privat.

Dan il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummercjali jew iehor. Dan il-prodott mhuwiex
adattat ghad-dawl tal-kmamar.

fid-dar.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen I-apparat kif suppost, specjalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta

fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

L-istimulatur elettromuskolari huwa apparat iddisinjat ghat-terapija tal-polz fid-dar, li jappoggja
r-rilassament, ir-rigenerazzjoni, u s-serhan mill-ugigh fil-muskoli. Jista' jintuza fuq I-ghonq, id-
dahar, id-dirghajn, u r-riglejn, kif ukoll ghall-gheja fil-muskoli wara sforz fiziku. L-apparat joffri
diversi modi ta' massadgi u intensita u tul aggustabbli, li jippermettulek tfassal I-esperjenza
skont il-bzonnijiet individwali tieghek.

Dan l-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhux mahsub ghal uzu mediku jew
kummercjali, u mhux mahsub biex jissostitwixxi t-terapija medika. L-apparat huwa mahsub
ghall-uzu fuq gewwa fkmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew
kummercjali.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerda’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta fi hsara
lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku, ec¢.
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TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew Il-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.
e Waqqaf il-massadgi jekk tesperjenza skumdita, ugigh jew sturdament.
HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
e L-ahjar li taghmel il-massaggi ghal 10—15-il minuta kuljum.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 24148
EAN 5907451335444
Materjal plastik
Provvista tal-energija 3x batteriji AA jew
provvista tal-energija
Tul tal-inserzjoni tal-flap 26 ¢m
Numru ta' modi ta' 8
massaggi
Aggustament tat-tul tal- Iva
massaggi
Aggustament tal-intensita Iva
tal-massaggi

Istruzzjonijiet ghall-istartjar / l-assemblagqg

¢ Nota: ll-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

e Dannal il-batteriji kif immarkat, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita korretta (+ u -) jew
gabbad l-apparat mal-provvista tal-energija billi tuza I-provvista/kejbil tal-energija inkluz.
Qabbad il-kejbils mas-sokits xierqa fuq |-apparat.

Qabbad I-elettrodi mal-wajers

Nehhi I-fojl protettiv mill-elettrodi u wahhalhom fuqg gilda nadifa u niexfa fil-post mixtieq.
Kun zgur li I-elettrodi jehlu b'mod uniformi mal-gilda.

Aghfas il-buttuna ON/OFF biex tixghel I-apparat.

Aghzel iz-zona tal-massagg (GHONQ, DAHAR, DRIGH, RIGEL).

Aghzel il-modalita tat-thaddim billi tuza I-buttuna MODE.

Issettja I-intensita tal-polz billi tuza I-buttuni STRONG+ / STRONG-.

Issettja I-hin tat-trattament billi tuza I-buttuni TIME+ / TIME-

Wara li tlesti I-massagqi, itfi I-apparat billi tuza I-buttuna ON/OFF.

Qaxxar Il-elettrodi mill-gilda bir-reqga u ghattihom b'fojl protettiv.
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L-ghazla tal-provvista tal-energija elettrika

Jekk il-plagg tad-DC ma jkunx imgabbad mal-prodott, I-energija tigi pprovduta mill-batteriji.

Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:

Jekk joghdbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Ghandu jintuza tip wiehed biss ta' batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u gatt ma jintremew fin-nar.

Qatt m'ghandek tipprova tic¢argja batteriji regolari.

Ahzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.

Pariri u regoli tas-siqurta

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet
ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

It-tfal mhumiex permessi jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u [-manutenzjoni m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Qatt m'ghandek tghaddas |-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu
bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress eécessiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Tizzarmax |-apparat int stess.

Ipprotegi I-prodott mill-umdita.

L-elementi tad-dawl ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk I-elementi tad-dawl jieqfu janhdmu
minhabba I-uzu, il-prodott kollu jrid jigi sostitwit.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jagtghu jew oggetti shan. Iftah il-
kejbil USB kompletament qabel |-uzu.

ll-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi I-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew
jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat jic¢cekkja |-prodott gabel ma terga’
tuzah.
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Jekk ged tuza adapter tal-energija USB, is-sokit tal-energija ghandu jkun facilment
acc¢essibbli fkull hin sabiex tkun tista' facilment tiskonnettja I-adapter tal-energija USB
fkaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tal-operat tal-manifattur.
Tuzax elettrodi fug gilda bil-hsara, irritata jew infettata.

Tpoggix l-elettrodi fuq quddiem tal-ghonq jew fiz-zona tas-sinus karotidi.

Tuzax elettrodi fuq ir-ras jew hdejn il-qalb.

Tpoggix l-elettrodi fuq nahat opposti tas-sider.

Tuzax l-apparat waqt li tkun ged tiehu I-banju jew id-docca.

Tuzax l-apparat waqt li tkun rieqed.

Issugx jew thaddimx makkinarju waqt il-kura.

Jekk tesperjenza xi skumdita, waqggaf I-uzu immedjatament.

Wara kull uzu, naddaf il-gilda tieghek u ghatti I-elettrodi b'fojl protettiv.

Tuzax l-apparat fuq nies b'pacemaker jew pompa tal-insulina.

Tuzax f'nisa tgal jew li ged ireddghu.

Tuzax f'nies bil-kan¢er minghajr ma tikkonsulta tabib.

Jekk ghandek mard kroniku, ikkonsulta lit-tabib tieghek gabel I-uzu.

Taqgbizx il-hin rakkomandat ghal trattament wiehed (10 minuti).

ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

Istruzzjonijiet ta' sigurta ghal batteriji/akkumulaturi

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara I-uzu m'ghandhomx jigu ¢c¢argjati. Batteriji/batteriji ¢¢argjabbli
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar,
jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

lI-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
Riskju ta' tnixxija ta' ac¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl! tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u |-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku
meta jigu fkuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierqa.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

[ ] L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu

ar jintremew fi¢-Centru tar-riciklagg lokali tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet

lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.
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RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettrici u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

=

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. -
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

N
/M

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq theddida ghall-ambjent!

ll-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jidu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed f'punt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

QY

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj proizvod je prikladan samo za dekorativhu rasvjetu suhih unutarnjih prostorija i
namijenjen je za privatnu upotrebu.

Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu upotrebu. Ovaj proizvod nije prikladan
za osvjetljavanje prostorija.

u kucanstvu.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

ElektromiSi¢ni stimulator je uredaj dizajniran za kuénu pulsnu terapiju, koji podrzava
rukama i nogama, kao i kod umora misi¢a nakon fizickog napora. Uredaj nudi nekoliko naCina
masaze te podesivi intenzitet i trajanje, sto vam omogudéuje da prilagodite iskustvo svojim
individualnim potrebama.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za kuénu upotrebu i nije namijenjen za medicinsku ili
komercijalnu upotrebu, niti zamjenjuje medicinsku terapiju. Uredaj je namijenjen za unutarnju
upotrebu u suhim prostorijama. Nije namijenjen za medicinsku, terapijsku ili komercijalnu
upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati
ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moze dovesti do ostecenja proizvoda.
Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, pozara, strujnog udara
itd.
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UPOZORENJE!

Opasnost od nepravilne upotrebe!

Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.

Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.

Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.

Proizvod drzite izvan dohvata djece.

Prekinite masazu ako osjetite nelagodu, bol ili vrtoglavicu.

SAVJET

Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.

U slu€aju nepotpune isporuke ili osteCenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Najbolje je masazu raditi 10-15 minuta dnevno.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 24148
EAN 5907451335444
Materijal plastika
Napajanje 3x AA baterije ili
napajanje
Duljina umetka preklopa 26 cm
Broj naCina masaze 8
PodesSavanje duljine Da
masaze
PodeSavanje intenziteta Da
masaze

Upute za pustanje u rad /| montazu

Napomena: Materijal za pakiranje mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

Umetnite baterije kako je oznaceno, pazeci na ispravan polaritet (+ i -) ili spojite uredaj
na napajanje pomocu prilozenog adaptera/kabela za napajanje.

Spojite kablove na odgovarajuce uti¢nice na uredaju.

Spojite elektrode na Zice

Uklonite zastitnu foliju s elektroda i zalijepite ih na Cistu, suhu koZu na zZeljenom mjestu.
Pazite da elektrode ravnomjerno prianjaju na kozu.

Pritisnite gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO da biste ukljuéili uredaij.

Odaberite podruc¢je masaze (VRAT, LEDA, RUKA, NOGA).

Odaberite na€in rada pomocu tipke MODE.

Podesite intenzitet pulsiranja pomocu tipki STRONG+ / STRONG-.

Podesite vrijeme tretmana pomocu tipki TIME+ / TIME-

Nakon zavrSetka masaze, iskljucite uredaj pomoc¢u gumba ON/OFF.

Pazljivo odlijepite elektrode s koze i prekrijte ih zastitnom folijom.
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Odabir elektricnog napajanja

Ako DC utika¢ nije spojen na proizvod, napajanje se osigurava baterijama.

Upute za zamjenu baterije:

Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.

Treba koristiti samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije treba izvaditi iz uredaja i nikada ih ne bacati u vatru.

Nikada ne pokuSavaijte puniti obiCne baterije.

Neiskoristene baterije Cuvajte u njihovoj ambalaZzi, dalje od metalnih predmeta.
Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

Siqurnosni savjeti i pravila

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Djeci nije dopusteno igrati se s proizvodom.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za Cis¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Ne koristite oSteceni ureda;.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima,
Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlaZite proizvod mehani¢kim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije moguc, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogué ako je proizvod: - ostecen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izlozen
prekomjernom opterecenju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio osteCen. Ako je kabel oSteCen, ne pokuSavajte
ga sami popraviti.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Zastitite proizvod od vlage.

Rasvjetni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako svjetlosni elementi prestanu raditi zbog
istroSenosti, mora se zamijeniti cijeli proizvod.

Pazite da ne ostetite USB kabel ostrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe
potpuno odmotajte USB kabel.

Prilozeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

Odmah iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je
vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.
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Ako koristite USB adapter za napajanje, uti¢nica mora biti lako dostupna u svakom
trenutku kako biste u hithom slu€aju mogli jednostavno iskljuciti USB adapter. Takoder
slijedite upute za uporabu proizvodaca.

Ne Koristite elektrode na oste¢enoj, nadrazenoj ili inficiranoj koZi.

Ne postavljajte elektrode na prednji dio vrata ili u podrucje karotidnog sinusa.

Ne koristite elektrode na glavi ili blizu srca.

Ne postavljajte elektrode na suprotne strane prsnog kosa.

Ne koristite uredaj dok se kupate ili tuSirate.

Ne koristite uredaj dok spavate.

Nemoijte voziti ili upravljati strojevima tijekom lijeCenja.

Ako osjetite bilo kakvu nelagodu, odmah prekinite upotrebu.

Nakon svake upotrebe ocistite kozu i prekrijte elektrode zastitnom folijom.

Ne koristite uredaj na osobama s pacemakerom ili inzulinskom pumpom.

Ne koristiti kod trudnica ili dojilja.

Ne koristiti kod osoba s rakom bez savjetovanja s lijeCnikom.

Ako imate kroni¢ne bolesti, prije upotrebe posavjetujte se s lijeCnikom.

Ne prekoracCujte preporuceno vrijeme pojedinacnog tretmana (10 minuta).
Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

Sigurnosne upute za baterije/akumulatore

Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu€aju gutanja, odmah potrazite
lijecniCku pomod!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spajati i/ili otvarati. To moze dovesti do pregrijavanja, pozara ili eksplozije.
Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZene mehani¢kom naprezanju.
Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZzom, o€ima i sluznicama!
Odmah isperite zahvacena podrucja Cistom vodom i potrazite lije€nicku pomoc!
Curenje ili ostecenje baterija/punjivih baterija mozZe uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

[ ) Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem

ar lokalnom centru za recikliranje.
E Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su

odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.
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ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloSkih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobi¢ajenim ku¢nim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teske
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHbIN NPOAYKT NOAXOAWUT TOSbKO AN AEKOPaTUMBHOIMO OCBELLEHUA CYyXMUX MOMELLEHUN W
npeaHasHadYeH ansg 4acTHOro UCNosib30BaHUS.

[aHHbIN NPOOYKT He nNpeaHasHa4vyeH Af1si KOMMEPYECKOro Unn MHOro UCnosib3oBaHus. [JaHHbIN
NPOAYKT HEe NoAXoAUT AN OCBELLEHNS NOMELLEHUNA.

B IOMOXO35INCTBE.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!
Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

ONEKTPOMUOCTUMYIALUNA — 3TO YCTPOMCTBO, NpeaHa3Ha4YeHHoe ANns AoMaLLHEN UMMYSTbCHOM
Tepanun, cnocobceTBytollee paccrnabneHmo, BOCCTAHOBIIEHNIO U CHATUIO MbllLEYHOW 6onu.
Ero MoXXHO ncnonb3oBaThb Ha LLee, CNHE, pyKaxX K HOorax, a Takke npu MblLLEYHOW YyCTanocTn
nocrne @uU3NYEeCKNX Harpy3oKk. YCTPOWMCTBO rMpeanaraeT HECKOSIbKO pPeXUMOB Maccaxa,
perynmpyemyto MHTEHCUBHOCTb U MPOAOIIKUTENBHOCTL, MO3BONSAS aganTMpoBaTh npouenypy
K BalUMM MHANBUAYaNbHbIM NOTPEOGHOCTAM.

[aHHOe YCTPOWCTBO npedHasHa4YeHO TOMbKO [Ansi [AOMAalUHEro WCMoNb30BaHUA M He
npegHasHa4yeHo Ans MeAUMUMHCKOrO WM KOMMEPYECKOro MNPUMEHEHUs, a Takke He
npeaHasHa4YeHo Ans 3aMeHbl MeANKaMEHTO3HOro nevYeHus. YCTPOMCTBO NpeaHasHavyeHo ans
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ncnosib3oBaHnA B NOMeWeHNAX C CYXMM BO3OYyXOM. OHO He npegHa3Ha4yeHo AnA
MeOULUMHCKOro, TepaneBTn4eckoro nim KOMMep4eCcKkoro Ncnofb3oBaHUA.

B uensix 6e3onacHOCTM 1 B COOTBETCTBMM C TpeboBaHusimn ceptudmkauum CE, gaHHoe m3genve
Henb3s1 BOCCTaHaBNMBaTb UM MoandULMpoBaTb KakuM-nnbo obpasom. Micnonb3oBaHne nsgennsa He
No Ha3Ha4YEeHUIO MOXET MPUBECTU K €ro noBpexaeHunto. HenpaeBunbHOE UCNONb30BaHNE TaKKe MOXET
NPUBECTU K TaKUM ONACHOCTAM, Kak KOPOTKOE 3aMblkaHue, noxap, nopaxeHne anekTpuy4eckumMm TOKOM
nT o

NMPEAYNPEXOEHME!
e OnacHOCTb HenpaBUbHOIO UCMNonb30BaHNA!
e lcnonb3oBaHne YCTPOWCTBA HE MO Ha3HAYEHUIO W/UNN UCMNONb3OBaHUE YCTPOMUCTBA
nodbIM gpyrMM cnocobom MOXKET NoBneYvb 3a co60Mn pasnnyHbie PUCKMN.

e YCTPOUCTBO CrieayeT UCMOfb30BaTb TOMBbKO NO HA3HAYEHUIO.

e [loxanywncta, criegynte MHCTPYKUNAM, N3NOXEHHBLIM B JAHHOM PYKOBOLCTBE.

o XpaHuTe usgenve B HeQOCTYMHOM ANs AETEN MeCTe.

e [lpekpatuTe maccax, ecrnv nodyBcTByeTe ANCKOMMOpPT, 60Mb UM FONOBOKPYXKEHME.
KOHYUK

e Heobxogumo nNpoBepuTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W HanMuMe BUAUMbIX

NoBpPEXOEHUN.

e B cnyyae HenomnHouM [OCTaBKM WM MOBPEXOEHUA ToBapa M3-3a HeKayeCTBEHHOM
YNaKOBKM UM TPAHCMOPTMPOBKM, NOXaNyncTa, CBSXKUTECH CO CNyX0on nogaepkn no
TenedoHy.

e Maccax nydwe Bcero genatb no 10—-15 MUHYT B AeHb.

TeXHUYEeCKMe XapakKTepuCcTUMKM YCTPOUCTBA

Cumson 24148
EAN 5907451335444
MaTtepunan nracTuk
NCTOYHMK nnTaHuns 3 G6atapenku Tna AA
nnn 6ok NuTaHmna
[1NnvHa BCcTaBKkM KnanaHa 26 c™m
KonuyecTtBo pexmmos 8
Maccaxa
PerynupoBka Ha
NPOOOITKNTENBHOCTHU
Maccaxa
Perynuposka Ha
WHTEHCUBHOCTM Maccaxa

MHcTpyKuMa no 3anycky/cbopke

e [lpumevaHne: YnakoBOYHbIN MaTepuan HeobxoanmMo NOMHOCTLIO yAANUTb C U3OENus.

e BcraBbre Batapeiikm B COOTBETCTBUN C MAapPKUPOBKOW, cobrntogas nonsipHocTb (+ u -),
NN NOAKMOYNTE YCTPONCTBO K MCTOYHMKY MUTAHUA C NOMOLLbIO Npunaraemoro 6rnoka
nuTaHus/kabens.

e [logkntounTte kabenm K COOTBETCTBYHOLLMM pasbeMaMm Ha YCTPOWUCTBE.

e [logcoeamHuTe anekTpoabl K NPOBOAAM.
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CHUMUTE 3aLUTHYIO NIIEHKY C 3NEKTPOAOB U MPUKNENTE UX K YUCTOW, CYXOMN KOXe B
HY>XHOM MecCTe.

Y6egutechb, 4TO 3neKTPoLbl PABHOMEPHO MpUIeratT K KOXe.

Haxxmunte kHonky BKI1/BbIKI1, 4ToObI BKMHOYMTE YCTPOMUCTRO.

BblbepuTe 30HYy Maccaxa (Les, CnvHa, pyKku, HOru).

Bbibepute pexnm pabotbl ¢ nomoubio kHonkn MODE.

YcTaHOBUTE MHTEHCUMBHOCTb MMMysibca ¢ nomoLbto KHoNok STRONG+ / STRONG-.
YcTtaHoBUTE BpeMs fieveHnsa ¢ nomollbio kHonok TIME+ / TIME-

[Mocne 3aBepLUEeHMsT MaccaXa BbIKNIOYMTE YCTPONCTBO C NOMOLLbIO kHomnku BKIT/BbIKII.
AKKypaTHO oTaenunTe areKkTpoabl OT KOXN U HAKpoUTe NX 3aMTHOW (OONbLIow.

BbIGOp MCTOYHMKA INEKTPONUTAHUSA

Ecnu wrekep NOCTOSAHHOrO TOKa He MOAKMIOYEH K U3Oenuio, NUTaHue OCYLLeCTBISeTcs OT
GaTapen.

MHcTpYKUMA NOo 3ameHe baTtapem:

MoxanyncTta, NpaBubHO BCTaBbTe HaTtaperiku, cobnogas nonsapHoCTb (+/-).

CnenyeTt ncnonb3oBaTtb TONMLKO OAWH TUN BaTtapeek.

Bceroa 3ameHsanTe BeCcb KOMNEKT 6aTapeek.

PaspsikeHHble GaTapen cnegyeT u3Bnekatb M3 YCTPOWMCTBA U HM B KOEM Crlydae He
OpocaTtb B OrOHb.

Hukorga He nbiTantechb 3apsikaTb 00bl4HbIE GaTapenku.

XpaHute Heucnornb3oBaHHble 6ataperiku B ynakoBke, BAanuM OT MeTannyeckux
npeamMeToB.

He octaBnante neten 6e3 npucmorpa.

CoBeTbl M NpaBuna 6eaonacHoOCTH

[aHHbLIM NPOAYKT MOXET UCMONb30BaTbLCA AeTbMM B BO3pacTe 8 NneT 1 cTaplue, a Takke
nuuamu ¢ orpaHMYeHHbIMU PU3NYECKUMIN, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbBIMU
CMOCOBHOCTAMM, a TakkKe NUuaMn, He UMEOLLMMW ONbITa UMW 3HAHUK, NPU YCNOBUM,
4YTO OHM Haxo4ATCHA No4 NPUCMOTPOM B3POCIIbIX UITU MPOLLN UHCTPYKTaX No
6e3onacHOMY UCMOMb30BaHMIO NPOAYKTa U MOHUMAKOT CBA3aHHbIE C 3TUM PUCKMW.
[eTam 3anpeLleHo urpatb ¢ JaHHbIM U3genmem.

YOOpKy 1 TexHu4eckoe obcnyXnBaHne He A0MKHbI NPoBOAUTL AeTK 6e3 npucmoTpa
B3POCIbIX.

Huvkorga He norpyxanTe yCTPOMUCTBO B BOAY.

[Ns YNCTKM NCNonNb3ynTe BRaXHY TKaHb UM MSANKoe MotkoLlee CpencTBo.

He ncnonb3ynte nospexgeHHoe YyCTPOUCTBO.

Cnepgute 3a TeM, YTOObI YyNakoBOYHbIE MaTepuarnbl He ocTaBanucb 6e3 npucmMoTpa.
[deTtn MoryT urpatb C HUMK, YTO OMNAcHO.

3awmianTte usgenve ot aKCTpeMarnbHbIX TemnepaTyp, NPAMbIX COSTHEYHbIX NyYen,
CUNbHbIX BUOpaLNi, BbICOKOW BNAXXHOCTU, CbIPOCTU, NErKOBOCMIaMEHSIOLNXCA ra3oB,
napoB N pacTBOpUTENEN.

He noaBeprante nsgenne mexaHm4ecknm BO34ENCTBUSIM.
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Ecnn 6esonacHasa akcnnyatauusa 6onblue HEBO3MOXHA, NpeKkpaTnuTe UCnosib3oBaHne U
obecneysTe COXpaHHOCTb M3aenust OT AarbHeNLero ncnosb3oBaHus. besonacHas
aKkcnnyaTaumsi 6onbLUue HEBO3MOXHA, eCNU U3Zenune: - NOBPEXAEHO, - HEUCNPaBHO, -
XpaHWNoCh B TEYEHUEe OANUTENbHOro nepuoia B HebnaronpusaTHbIX YCIOBUAX, UMK -
noaBeprriocb Ype3amMepHOM Harpyske BO BpeMSt TPAHCNOPTUPOBKMU.

He ncnonb3ynte nsgenue, ecnu kakas-nnbo ero yactb noBpexaeHa. Ecnu nospexaeH
LLUHYP, HE NbITaNTECb PEMOHTMPOBATL €ro CaMOCTOATENbHO.

He pasbupaite ycTpONCTBO CaMOCTOSATESBHO.

Beperute nsgenuve ot snaru.

CBeTOBbIE 3NIEMEHTLI HE Noanexar 3ameHe. Ecnn ceBeToBble aNeMeEHTbI nepecTatoT
paboTaTb 1U3-3a N3HOCa, HE0OXO4MMO 3aMEHUTL BCE MU3OENNE LIENTUKOM.

He noBpegute USB-kabenb ocTpbiMy Kpassmu Unun ropsunmmMm npegMmetamu. NonHocTbo
pa3smoTante USB-kabenb nepen Mcnonb3oBaHUEM.

Bxoosawum B komnnekt USB-kabenb nogxoauT TONbKO AN AAHHOIMO U3genvs.
HemeaneHHo BbIKMOYMTE YCTPONCTBO M OTCOEAMHNTE Kabenb OT YCTPOMCTBA, eCcrnuv
YyBCTBYETE 3anax rapv unu suante abiM. [lepen NOBTOPHLIM MCNOSTb30BaAHNEM
obpatuntechb K KBanupmunmpoBaHHOMY CneumanucTy ansi NpoBEPKUN YCTPONCTBA.

Ecnun Bbl ncnonbsyete USB-agantep nutaHus, po3eTka gormkHa bbiTb Bcerga
nerkogocTynHa, YTobbl Bbl MOIMN SIErkO OTKIMIOYNTL aganTtep NUTaHNSA B 9KCTPEHHOM
cuTyaumn. Takke cnegymte MHCTPYKUMSM NPOU3BOAMTENS MO SKCNyaTauunu.

He ncnonb3ynTte anekTpoabl Ha NOBpeXAeHHOW, pasapaXeHHOW Unn MHPULUMPOBaHHON
KOXe.

He cnenyeT pasmelwaTb anekTpoabl Ha nepeaHen NoBEPXHOCTU Wen unn B obnactu
KapOoTUAHOro CcMHyca.

He ncnonb3ynte anekTpoabl Ha ronose unv Bénnsn cepgua.

He pasmeluanTe anekTponbl Ha NPOTUBOMONOXHbBIX CTOPOHAX FPYAHOM KNETKN.

He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO BO BPEMS MPUHATUSA BaHHbI UK gyLlia.

He ncnonb3ynTte ycTpomUCcTBO BO BPEMS CHA.

Bo Bpems neyeHus He criegyeT ynpaBnsaTb aBTOMOOMNEM UM MEXaHU3MaMM.

[Mpy BO3HMKHOBEHMUK NMOBOro AnckomdopTa HEMeOTEHHO NpeKkpaTuTe UCNoSib30BaHME.
[Mocne KaXxgoro Ucrnonb30BaHNA OYMLL@NTE KOXY U HaKpbiBanUTe 3NEKTPOAbI 3allUTHOM
doonbromn.

He ncnonb3ynTe 910 yCTPOMCTBO ANSA Nogen ¢ KapamoCTUMYNATOPOM UK
WHCYINMHOBOW NOMIMOW.

He npumeHATb 6epeMEeHHBbIM 1 KOPMSILLM XXEHLLMHAM.

He npumeHAaTb nogsam ¢ OHKONorm4yecknmmn 3abonesaHnsamMm 6e3 KoHcynbsTauum ¢
Bpa4yom.

Mpy HaNN4MM XPoHUYeCKNX 3aboneBaHn NPOKOHCYNLTUPYMUTECH C BpayoM nepes
NPUMEHEHNEM.

He npeBblwante pekomeHayemoe BpemMsi ogHou npouenypbl (10 MUHYT).

[MpoaykT criegyeT ncnonb30BaTh UCKMKYNTENBLHO NO HAa3HAYEHUIO.
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MHCTpYKUMM NO TeXHUKe 6e3onacHOCTU AnA

OaTtapen/akKyMynaTopoB

XpaHuTte 6atapenku/nepesapsikaemble baTapenkn B HELOCTYNMHOM AS18 AeTen MecTe.
[Mpn npornaTtbiBaHUM HEMEANEHHO ObpaTuUTeCh 3a MEANLMHCKON NOMOLLIbHO!
OpnHopa3soBble baTapelikm Henb3a nepesapsxaTtb. batapenkn/nepesapsixaemblie
BaTtapen Henb3s 3aMblkaTb HAKOPOTKO U/MNN BCKPbIBaTb. TO MOXET MPUBECTU K
neperpesy, BO3ropaHuio U B3pbIBY.

Hukorga He BpocanTe bataperiku/nepesapsaxaemble 6atapen B OroHb U BOAY.
Batapeun/akkymynaTopbl HU B KOEM CllyyYae Hemnb3da noaBepratb MexaHn4yecknm
Harpyskam.

Puck yTeukn Kncnotbl n3 6atapen/akkymynsaTopoB.

N3berante akCTpemarnbHbIX YCOBUIA 1 TEMMNepaTyp, KOTOpble MOTyT NOBNUATL Ha
BGaTapeun/akkymynaTopbl, HaNnpuMep, BO3AENCTBUS pagmMaTopoB/NpsiMbIX CONMHEYHbIX
ny4yen.

[Mpu npoTeyke BaTapeek/akkyMynsaTopoB usberante nonagaHna Ha KOXy, B rnasa n Ha
cnmnsncTble obonoykn! HemeaneHHoO NpoMonTe NOpaXKeHHbIe y4acTKU YNCTON BOAOW U
obpatutecb 3a MeQULIMHCKOWM NOMOLLIbHO!

[MpoTekatoLwme nnm noBpexaeHHble baTtapen/akkyMynaTopbl MOTyT Bbi3BaTb
XUMUYECKNE OXOMM NPU KOHTaKTe C Koxen. NoaToMy ncnonb3ynte COOTBETCTBYHOLLME
3alMTHbIE NepYaTKu.

Mpepynpexaawowme u MHPOPMaLMOHHbIE CUMBOJIbI

COBETbI U MUH®OPMALIUA NO YNPABMNEHUIO NCNONbL30BAHHOW YITAKOBKU

YnakoBka W3roToBfeHa M3 3KONOMMYecKM YUCTbIX Matepuarnos, KOTOpble MOXHO cAaaTb B
MECTHbIV LIeHTp nepepaboTku.

Mcnonb3oBaHHblE YNAKOBOYHbIE MaTepuanbl CreayeT caaBaTb B crieumanbHO OTBeAEHHbIe
MecTa Ans yTUNu3auum OTXOAOB, onpefeneHHble MeCTHbIMU BnacTtamu. [na nonyveHus
NHOpMaLMKN 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCMOoNb30BaHHbIX U3OeNnUiA 06paTUTeCh B MECTHbIN
MYHULMNANUTET U TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

YTunusaumsa Mcnonb30BaHHOTO 3MIEKTPOTEXHUYECKOro U 3NIEKTPOHHOIO
o6opynoBaHus.

B uensax 3alwmTbl okpy>KatoLLen cpeabl ObiBLIME B YNOTpebneHnn anekTpuyeckme u
3MEeKTPOHHbIE U3OeNnNst He crieayeT BolbpacbiBaTb BMeCTe € 06bl4YHbIM ObITOBBIM MYCOPOM,
a HeobXoaMMO YTUNN3MPOBAaTh HaanexalimMm obpasom. MHdopmaumio o NyHKTax npuema u
yacax Ux paboTbl MOXXHO NOMyYUTb B COOTBETCTBYHOLLMX OpraHax.

[laHHbI NPOAYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM MPUMEHNMbIX EBPONENCKUX U
HauWoHarnbHbIX AMpekTuB. MNMpoayKT oTBEYaET eBPONENCKMM U HALNOHAIbHbIM
TpeboBaHuAM 6€30NacHOCTUN YCTPOWUCTB U U3OENUN.

[aHHbIN NpOaYKT COOTBETCTBYET TPebOBaHMAM COOTBETCTBYIOLLUX €BPONENCKUX U
HauuoHarnbHbIX ApekTe RoHS.
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HenpaBunbHas ytunmusauusa 6atapen/akkymynaTopoB npeacTaBnsieT yrposy Ans
oKpyxamoLieun cpeabl!

Batapewn/akkymynaTopbl He crieqyeT BbibpacbiBaTb BMeCTe ¢ ObiToBbIMM oTXogamu. OHM
MOryT coaepXaTb BpeaHble Tshkenble MeTansbl U OMMKHbI YTUIIM3NPOBATLCS Kak
crneuunanbHble 0TXoAbl. Xumuyeckme obo3HaveHus Tsokenbix metannos: Cd = kagmun, Hg =
pTYTb, Pb = cBUHeL.

MoaTomy ncnonb3oBaHHble GaTapen/akkyMmynaTopbl cnegyeT caaBaTb B MyHULMNANbHbIE
MyHKTblI cOopa onacHbIX OTXOA0B.

BCTpoeHHbIN akkyMynsiTop Henb3sa pa3bupaTb Ans yTunusauun. isgenve cnegyet caath B
MYHKT c6opa NCNonb30BaHHOW 3NEKTPOHUKM.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUS! B TEKCT, An3aliH U AaHHble 0 npoaykTe 6e3
npeaBapuTENbHOIO YBEAOMIEHUS.
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